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BBenenue.

B coBpeMEHHON CTWJIMCTHKE M JIMHIBUCTHKE HEIOCTATOYHO H3y4YEHBI
O0COOEHHOCTH NpuéMa TUNepOoNIU3ali, a TaKXKe, €ro (PyHKIMOHHUPOBAHUE B
paMKax TEKCTa U SI3bIKOBBIE CIOCOOBI BbIpakeHUs. TakuMm oOpa3oMm, OJHOU U3
aKTyaJbHBIX 3aJ1a4 JIMHIBUCTUKU Ha COBPEMEHHOM JTalle €€ Pa3BUTUS SIBIIAETCA
uccienoBanre (QYHKIMN CTUIMCTHYECKUX MPUEMOB TUIIEPOOIBI U €€ A3BIKOBOU
PUPOIBL.

Cy1ecTBYIOT pa3nIuyHbIe HAMPaBICHUS B U3yueHUH runepoomisl. C oqHON
CTOPOHBI, 3TO TICHXOJIOTHYECKHI MOJX0], KOTOPBIA paccCMaTpuBaeT THIIEPOOITy ¢
MNO3ULHUHA TICUXMYECKHX MPOLECCOB, NPOTEKAIOIUX IPH SMOLUOHAIBHOM
BOCIIPUATHU; C APYTOW CTOPOHBI, IMEET MECTO JTUHTBUCTUYECKUN TOIXOM, PH
KOTOPOM H3y4YalTcsl S3bIKOBbIE CIIOCOOBI TEKCTyaldbHOW peaau3zaluuu
rUNEpOOIIBL..

HecMotpsa Ha TO, 4TO, HaUMHAA C AHTUYHBIX BPEeMEH, OBLJIO HAMHCAHO
MHO>XXECTBO HAy4yHBIX pPabOT N0 CTUJIUCTUKE, NOCBAMEHHBIX MNPUEMY
runepOonu3anun, HE CYHIECTBYeT CHUCTEMaTHYECKOTO OMHUCAaHWs JaHHOTO
CTHJINCTUYECKOTO SIBIICHUS, B PE3YJIbTAaTe€ Yero Ha CETOAHALIHUI Je€Hb MHOTHE
aCIEKThl OCTAIOTCSI HEU3YUEHHBIMH.

Takum 00pa3oM, OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUSI CTAHOBSITCS CEMaHTUYECKU
pa3au4YHbIE NPOSBIEHUS TuUNepoOodbl, pacCMOTPEHHBIE B paMKax
JMHTBUCTUYECKUX, CTUIUCTHUYECKHUX, NCUXOJOTUUYECKUX U JPYTHUX KPUTEPHEB,
YTO B JaJbHEUIIEM CIOCOOCTBYET OOBEKTMBHOMY AaHAIU3y U TOJTHOLECHHOMY
OIKCaHUIO JAHHOTO SI3bIKOBOTO SIBJICHUSI.

[lenpto nmanHOW  pabOTHI SIBIAETCA PACCMOTPEHHE TUIEPOONBI Kak
CpeICTBa BBIPAXKEHUS HWHAMBUIYAIbHBIX OCOOCHHOCTEH XyHOXKECTBEHHOTO
CTWISL aBTOpa, a TaKXe, OCHOBHBIX IPUHUMUIIOB €€ (PYHKIHOHUPOBAHUS B
A3bIKOBOM KapThuHe poMaHOB Yapnb3a JlukkeHca «JlaBka npeBHOCTENY,

«Xononueli fom» U «TaliHa DnuHa Jlpyna», CO3daHHBIX Ha pa3HBIX ATamax



TBOpPYECTBA MMHUCATENS.

[TocraBnenHas 1enab padoThl O3BOJISET BBIACIUTD CIACAYIOIIUHN Psij 3a/1a4:

1. UccnenoBarh HayyHbIM MaTepuai Mo JaHHOW TEeMaTHKeE.

2. Jlatb omnpesiesieHUe TOHATHIO TUIIEPOOITHI.

3. CocTaBuTh OOIIYIO XapaKTEPUCTUKY CTHIMCTUYECKOTO MpUéMa.

4. TlpoaHanmu3upoBaTh Marepuasl, COOpaHHBIM Ha OCHOBE poMaHOB Yapib3a
HNukkeHca «JlaBka nqpeBHOCTEM», «X0omoaubii qom» U «TaitHa Dasuna pyna» u
BBISIBUTDH CIEIU(PUKY CTHIUCTHYSCKUX OCOOCHHOCTEH MUcarels IMMyTéM aHalln3a
YIOTPEOIEMBbIX UM XYI0KECTBEHHBIX CPEACTB BHIPA3UTEIHHOCTH.

Pemenue mnocraBieHHBIX 3a1ad, a TaKXE OTCYTCTBUE CEMAaHTHKO-
CUHTAKCUYECKOTO IIEJIOCTHOTO OIMCAHUS S3BIKOBOM pealn3alu TUNEpOOIIbI
00yCJIOBJICHO MCIOJIb30BAHUEM KOMOWHHUPOBAHHBIX METOJOB JIMHTBUCTUYECKOTO
nuccienoBanus. OCHOBHBIMHM METOAAMU MCCIICAOBAHUS SIBJISIIOTCS:

-TpaIUIIMOHHBIN
-OMMCaTeIbHBIN
-aHAJIUTUYECKUU
-KOMITIOHCHTHBIN
-KOHTEKCTYaJIbHBIN
JlaHHBIE METOABl MNpPEANOJararT BBISABICHHE 3aKOHOMEPHOCTEH
(YHKIIMOHUPOBAHUS UCCIEAYEMOTO 0ObEKTA.

Kpome Toro, mjis pemeHns moCTaBJICHHBIX 3a/1a4 MPUMEHSIICS KOMILIEKC

CJIEAYIOIINX METOJIOB aHAIM3a!

-CTPYKTYPHOTO

-KOMIIOHEHTHOTO,

-OIMMCaTeILHOIO

-()yHKIIUOHAJIBHOTO

MarepuanioM HCCIEAOBAHUS MOCITYKWIM POMAHBI AHIJIMICKOTO THCATEIIs
Yapnb3a JlukkeHca «JIaBka npeBHOCTE», «X0noaHbld 1oM» U «TaliHa DaBuHA

Hpyna» kak B OpUTMHAILHOM BapHAHTE HA aHIJIMHACKOM SI3bIKE, TaK U B MEPEBOJIC



Ha PYCCKHM.

AKTyaJIbHOCTh MCCJIEIOBAHMS 3AKIIFOUAETCs B TOM, YTO M3y4YEeHHE NpHUEma
runepOon3ali He TMPOXOAWIO B paMKax TBOPYECTBA JIAHHOTO MHCATENS.
NuauBuayanbHbIl CTUIb aBTOpPA UIPAET BAXKHYIO POJb B PA3BUTUU HE TOJBKO
CTHJINCTUYECKOTO METO/A IUCAHUSI, HO U JINTEPATYPHOI'O HAIIPABIICHUS B LIEJIOM.
Cruiib  MpOSIBASIETCST HEMOCPEACTBEHHO IIPU SI3BIKOBOM peaju3aluu, Kak B
OTHOILICHHUM IUJIaHA COJEP KaHMs, TaK U TUIaHA BBIPAKEHMS, KOTOPBIA oOpasyer
OLICHOYHBIN KOMIIOHEHT JAHHOTO coAepkaHus. MHauBuayanbHblld CTAIIb aBTOpA
OTPAXXA€T €ro JUYHOCTHBbIE OCOOEHHOCTH, KOTOpbIE BOCIPUHHUMAIOTCS H
YCBaMBalOTCSI B OOILECTBEHHOM CO3HAHHUM, a TAKKE CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO
Pa3JIMYHBIX ACIEKTOB JIMHTBUCTUYECKONW HAYKHU B KYJIBTYPHOM M MCTOPUYECKOM

KOHTCKCTax.



I'maBa 1. JIMHrBOCTHIMCTHYECKHMI MOAXO0A K M3YUYCHUIO THIIEPOOJIbI

1.1 TIlousiTe runmepo0JIbI

N3yuyeHue NTUHTBUCTUYECKOM NPUPOABI U OCOOEHHOCTEH
(GYHKIIMOHUPOBAHUS TPOMOB HApSAy C APYTUMH CTUIMCTUYECKUMH MPUEMaMU
SABJISIETCS OJHOM M3 aKTyallbHBIX MPOOJEM B JMHIBOCTUIIMCTUKE, KOTOpas
paccMaTpuBaeT CIOCOOBI SI3BIKOBOTO BBIPAKECHHS SI3bIKA U €r0 ICTETUYECKYIO
¢bynkuuto. PaznuyHbie MOAXOABI B HMCCIEAOBAHUU CTUIIUMCTUYECKUX (UTYD
CIIOCOOCTBYIOT BBISBIICHUIO HWHAWBUYyaJIbHOTO CTWJISL aBTOpa U OIKCAHUIO
Xy[I0)KECTBEHHOW CHUCTEMBI B MLEJIOM. AHAIU3 JMHIBUCTUYECKOW IPUPOIBI
CTUJIUCTUYECKUX TMPUEMOB SIBJISIETCSI OCHOBHBIM YCJIOBHEM HX IPaBUIBHOIO
MMOHMMAHUS U OMUCAHUS.

B uensx wuccienoBaHHs NaHHOW CTHJIHMCTUYECKOM GUTYpHI clienyer
pPacCMOTPETh €€ ONpeEIEHUE MOCPEACTBOM PA3IMYHBIX MOAXOIO0B, IMOCKOJIBKY
runepoonu3anus SBISAETCS HE MPOCTO CPEICTBOM BBIPA3UTEIHHOCTH, HO
OTPaXEHUEM TICUXOJOTUYECKOTO U 3MOLMOHAIBHOTO COCTOSIHUSI MUCATENs, €ro
BHYTPEHHET0 MUpPa, 00pa3a MbICIEN.

CoBpeMeHHass JIMHTBOCTWIIMCTUKA MPEJIaraeT CIEAyOIIHE ONpeaeIeHUs
CTUJIUCTUYECKOTO SIBJICHUS TUIIEPOOIIBI:

«'mmepbona — JIUHTBUCTUYECKUN MpHeM HaMEpPEHHOTO, O00pa3HOro
NpeyBEeINYEHUA/TIPEYMEHbIIEHUSI, OCHOBAaHHBIH HAa KOHTPACTHOM
CONOCTABJICHUHN pEAJBbHOM M HEPEaJbHO YTPUPOBAHHON KOJIUYECTBEHHBIX
XapaKTEPUCTUK MEpHl AKTYallbHOTO JJIsi TOBOPSIUErOo NpPU3HAKA MpPEIMETa,
SIBJICHUS WJIM JISUCTBUS U CIIyKallUi OJHOBPEMEHHO KaK /I MHTCHCU(UKAIIUU
Mephl MpU3HAKA, TaK U ISl Mepeaud WHIUMBHUIYaJbHOTO 3MOIMOHAIBHOTO U
ACTETUYECKOTO BOCTIpUATHS 3TOoro npu3Hakay (Kypaxranosa ,1978: 89).

Kpome TOro, Ha COBpEeMEHHOM 3Tare Pa3BUTUS JUHTBUCTUUYECKOTO YUCHUS

runepOosia paccMaTpuUBaeTCs Kak MPUEM CTUIIMCTUKU, KOTOPBINA 3aKITIOYaeTCs B



OYEBHUIHOM M HaMepeHHOM mpeyBenudeHud. [lo muenuio C. A. Tuxomuposa,
IJIaBHOM IENTbI0 TAHHOTO TpHEMa SIBISICTCS MHTCHCU(UKAIIHS BBIPA3UTEILHOCTH,
a TaKkXkKe peanu3auus TpadyaibHO Kareropuu. ['mmepOosia 3akitodyaer B ceOs
BBICOKYIO CTEIEHb CEMAaHTUYECKOW BaJICHTHOCTH U dopMupyer o00JacThb
cunkperusma. Ilo cmoBam ydé€Horo, rumepboiga HPOJYKTHBHA B
XYJ0)K€CTBEHHOM KOHTEKCTE€ M TPHCYIla Pa3HbIM S3BIKOBBIM CTHIISIM
(Tuxomupos, 2006: 56).

Hpyroii yuénsiii-nmuareuct JI. I1. KpeicuH cuuTaet, 4to runepOoIu3amnus - 3To
CTWJIMCTHYECKUN TPUEM BBIPA3UTEIBHOCTH, HCIIONB3YIONINICS aBTOPOM IS
aKIICHTUPOBAHUS BHUMAHHS YHUTAIONIETO Ha OMpeneieHHON mpobieMe, u
MOCPEJICTBOM IPEYBEIUUCHHS TIPEJICTABIICHUS O JAHHOUW IIpobiieMe 10CTUraeTcs
s dext Baxxknoctu (Kpeicun, 2006: 112).

I'oBopst o runepbone, A.A. IloreOHsa maét cBoeoOpa3HYIO TPAKTOBKY JaHHOMY
JUHTBOCTHIIUCTUYECKOMY SIBJICHUIO. B oTinure oT OONBIIMHCTBA ONPEEICHUH,
[ToTeOHs1 rOBOpUT O rurepOoiie HE KaK O coco0e akileHTa Ha YEM-TO BaXKHOM
JUIsL aBTOpa, a, CKOpee, Kak O Ype3MEPHOW SMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHOU
OKpacke oO0BEKTa WM SBICHHUS, TJA¢ TNPEyBEJIWYCHHUE TPAHHUUYHUT C
HenpaBaonogoOoHeM. «lumepbona ectp pes3ynbrar Kak Obl HEKOTOPOTO
ONbSTHEHUSI YYBCTBOM, MEMIAIOIIMM BHJIETh BEIIM B MX HACTOAIIUX pa3Mepax,
IMO3TOMY OHAa PEAKO BCTPEYAETCSA Y JIIOAEHW TPE3BOM M CIOKOWHOM
HaOJIOATENIbHOCTH, U €CJIM YIIOMSIHYTO€ YyBCTBO HE MOXKET yBJI€Ub CIyIIATENs,
TO TUNEpOOIa CTAHOBUTCS OOBIKHOBEHHBIM Bpanbem» (IToTe6us, 1990: 67).

W. B. ApHonba Hapsly cO MHOKECTBOM YYEHBIX, paboTatonux B cdepe
CTWIMCTUKH,  YTBEPXKIAeT, YTO BBICIIAS CTEMECHb MPEYMEHBIICHUS MOXET
OTHOBPEMEHHO pacCMaTPHUBATHC KaK MPUEM JIUTOTHI M TUIIEPOOIIBI, TTOCKOIBKY
00a CTHIMCTHYECKUX SIBICHHS MOAUGUIIUPYIOT PEaTbHOCTh B Ty WIH HHYIO
CTOPOHY U COOOIIAIOT BBICKA3bIBAHUIO 3M@ATUYHOCTh. [loaTOMY NHMTOTY, MO
MHEHUIO APHOJIBJ, MOXKHO CUUTaTh (popmoil oOpaTHOW runepOosbl WM SIBHOK

YMCPCHHOCTHU BBICKA3bIBAHUA.



[ToaTBepkaasi CBOKO MO3UIMIO, APHOJBJ OTMEYAET, YTO PA3HULA CYIIECTBYET
JIWIIb B JIMYHOCTHOM BOCIPHUSATAM U NMOHWMAaHWH, T. €. B TOM CIydYae, €CIIH
UHIUBUJIYYM TpUIAaeT TO HWIM HHOE 3HauYeHUE JaHHOW (QYHKIUHU B
onpenenéHHoM koHTekcTe (ApHonba, 2005: 364).

JlanHasi TO3UIIUS HAXOJUT CBOE OTpPaKEHUE B MOCOOMH MO CTUIIMCTUKE
aHruickoro s3pika, rae M. B. TloropenoB ormedaer, yTto runep00a0il MOKHO
Ha3BaTh KaK NPUEM YPE3MEPHOIO MPEYBEIMYCHHS, TaK U MPEYMEHBIICHUS B
KOHTEKCTE peanu3auumu MbIcau. [Ipuw 3TOM 3TO HE mpoCTOe NpeyBEIUYEHHE,
KOTOPOE MOKET TepeaaBaTh AMOIMOHAIBHYI0 0a3y TOBOPSIIEro, a OMKHCaHUE
HEBEPOSATHOTO, JJa’KEe COMHUTEILHOTO, TpaHuyaiiero ¢ kpanoctoio (Iloropenos,
2005: 91).

Ha ocHoBaHMu paccMOTPEHHBIX OMPEACICHUA MOXKHO CAENaTh BBIBOJ, YTO
HCTOJIb30BAaHUE TUMEPOOJIBI BCErla OTPaXaeT OCOOCHHOCTH MBIIIJICHUS
nucaress, KOTOpblid BBOJUT JAHHOE CTUJIIMCTUYECKOE SIBIEHHE, OCHOBBIBASICh HA
WHJIMBUAYaJIbHOM BOCHPHUSITUU M MOJIPa3yMeBasi, YTO YUTATENb MOUMET, KAKOTO
pona rumnep0oyia MCHOJb30BaHAa B TeKCTe (MpeyBeIUUYEHUE HIIH
MPEYMEHBIIIEHNE), a TaKXke MNpUUUHy e€ ynorpeOsnenus. WHBIMH clioBaMH,
XyJI0)KECTBEHHAsl TUMNepOosIa MpeaycMaTpuBaeT MOHUMAHUE MEXIY aBTOPOM H
YUTATEIEM, @ WMEHHO, YTO J[IaHHOE BBICKAa3bIBAHUE HMEET OIPEAECICHHbIN
MOATEKCT. B pesynbrare, CTAaHOBUTCS OYEBUIHBIM TOT (haKT, UTO pasleiieHHe
MOHSTUH YPE3MEPHOTO MPEYBEIUYECHHS U MPEYMEHBIICHHUSA SBIAETCS
HEIEIeCO00PaA3HBIM.

B cBoto ouepenp, WM. P. Tampmepun  roBopuT o rumepOoie, Kak O
S3BIKOBOM (heHOMEeHe, 00J1a/Taf0IINM HE TOJIBKO AYMOITMOHAILHON OKPACKOM, HO H
OIICHOYHBIM KOMIIOHEHTOM, CIIOCOOHBIM MepeaaTh Ty WIM UHYIO HJeH. Takum
o0OpazoM, (popMupyeTcs ciaeayroliee onpeeIeHue:

«B runepbone, noxanyi, OoJblIe, YeM B APYTUX MpUEMaX, MOSBIAETCS
pa3sHHUIA MEXKAY SMOLIMOHAIBHBIM 3HAYEHUEM M SMOLMOHAIBHOM OKpackou. B

mnep60ne CJIOBa COXpPAHAIOT CBOC IPCAMCTHO-JIOTHYCCKOC 3HAYCHHC, HO



aJIOTMYHOCTh TMPUJIAET BCEMY BBICKA3bIBAHUIO AMOLIMOHAJBHBIN OTTEHOK. B
OKCIOMOPOHE HAa00OpOT, aJOTMYHOCTh BBICKA3bIBAHHUSI CHUMAETCS MOJABICHUEM
IPEAMETHO-JIOTUYECKOTO 3HA4YE€HUs OJHOTO0 W3 KOMIIOHEHTOB COYETaHUs,
NpUYEM HTO TMOAABJIEHUE BIEYET 3a CcOOOH YyCWIEHHE 3MOIMOHAIBHOIO
3HaueHus» ([anbnepun, 1958: 358).

A. A. BunorpagoB cpaBHHMBaeT rumepOoily € HCKyCCTBOM YMEHUS
nepenarb MbICIb Hambosee SICHO, HE Ha3blBas BEUIM CBOMMHU HMEHAMH, IS
JOCTHKEHHSI MAKCUMaJIbHOW SICHOCTH CYILECTBYIOIIEH MPOOIEMbI UM CUTYallH
(Bunorpaznos, 1980: 256).

M.M. baxTuH Takxe OTMe4aeT COCOOHOCTh TUIEpPOOIbl AENIaTh 3PUMBIM
TO, 4YTO CKPBITO BO BPEMEHM M IIpocTpaHcTBe. Ilo ero cioBaM, HMMEHHO
runepOona CcykaeT BPEMEHHOE MPOCTPAHCTBO, 3a CYET 4YEro CTaHOBATCSA
OYEBUHBIMU CKPBITHIE BOIIPOCHI.

«T'unepbosia Kak CIMSHUE HPOCTPAHCTBEHHBIX M BPEMEHHBIX NPUMET B
OCMBICJIEHHOM M KOHKPETHOM LieloM. BpeMms 31ech crymaercs, yIIOTHSETCH,
CTAaHOBUTBHCSA XyJOKECTBEHHO 3pUMBIM; MPOCTPAHCTBO K€ UHTEHCU(DULIUPYETCS,
BTSATUBAETCS B JBUKEHUE BpPEMEHH, CIOKeTa HUcTOopuu. [Ipumersl BpeMeHu
PACKpBIBAOTCSA B MPOCTPAHCTBE, U IIPOCTPAHCTBO OCMBICISETCA U U3MEPSIETCS
BpEMEHEM. DTUM IIEPECEUCHUEM PSIIOB U CIUSHUEM IIPUMET XapaKTepU3yeTCs
Xy[0’KeCcTBeHHbIN XpoHoTonm» (baxtun, 1974: 127).

N3yunB moHsTHE TUNIEPOONBI B KOHTEKCTE PA3IIUYHBIX YMO3aKIIOUEHUH, MOKHO
YETKO COCTaBUTH IIPENCTABICHHWE O 3HAUYEHHWM JaHHOIO IpuéMa, TaK Kak,
HECMOTPS Ha pazHOOOpa3ue ONpeaesieHnd U OMUCAHUMN, BCE BBIIIE YIIOMSIHYTHIE
HCCIIEZIOBATENIN CXOMATCSA B OJHOM: TUIEPOO0JIa-3TO HE MPOCTO CTUIIMCTUYECKOE
ABJICHUE, CIOCOOCTBYIOILEE MPUIAHUIO TEKCTY SIPKOM OKpPacKH, HO MPUEM,
o0naaroIMii CBOMCTBOM BO3JIEHCTBOBAaTh HA BOCIPUSATUE YUTATENS, HAITPABIISSA
€r0 MBICIM M YyBCTBA B OIPEACIEHHOE PYyCIO, B PE3YJIbTare 4Yero MexIy

ABTOPOM U YHUTATCIICM YCTAHABJIMBACTCA OHpC}IGHéHHaH SMOIIMOHAaJIbHAasA CBA3b.
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1.2 Kaaccudguxanusi runep0o.bl.

Ha  coBpemeHHOM »3Tane u3ydeHuss npuéma runepOoiM3aluu CyIIECTBYET
OCHOBHAas KJIaCCH(UKAIUSA IO CICAYIOIMEMY TPHUHIIUITY: XyIO0XKECTBEHHAs
runepOosia u S3bIKOBasl.

JIns s3BIKOBOM THIIEPOOJIBI, HCIIONB3YIOMICHCS B Pa3rOBOPHOM peud,
XapaKTEpHO yNoTpeOIeHUE TAKUX MECTOUMEHUH, Kak all, every; YNCIUTENbHBIX:
a hundred, a thousand; KOHKpETHBIX U a0CTPAKTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX: COSMOS,
sea, rain; IpUJAraTeNbHbIX: tremendous, gigantic, countless, 1 T. J1.

VY3yanbHble (pa3roBopHbIE) TUNEPOOBI TPUOOPETH YCTOMYMBOCTh, a UX
NEPEHOCHbIE 3HAUYEHMsI BOIUIM B HOPMY YIOTPEOJCHMS, U Kak CJEICTBHE
YaCTOTHOTO HCIOJB30BaHUS, YTPATHUIA 0OPa3HOCTb.

«XynoXeCTBEHHasi Turepbona — 3TO SIBICHHE, B KOTOPOM O0O3HAuCHUE
runepOoNIrMUYecKOil Mepbl SBIASETCS HMHAMUBUAYAaJIbHBIM aBTOPCKUM
M300pETeHHEM, a HE 3aWMCTBYETCS W3 CPEACTB, NEPEHICAIINX B HOPMY»
(Apnonbn, 2005: 65).

['mmepbonuaeckas Mepa, Kak MpaBUiIO, HAXOAWT BBHIPAKCHHE Ha yPOBHE
CJIOBOCOYETAHHUs, NPOCTOTO WM CJIOXKHOTO NpeaIoKeHuW. JlaHHBIM THI
runepOobl, B OTJIMYHUE OT Yy3yalbHOH, obOmamaer obOpasHocThiO. Jliist
XyJI0KECTBEHHOW THUIEpOOJIbI XapaKTepHa XyJdOXKECTBEHHAs JIEKCHKa, Kak, K
npuMepy, cioBa world, significance, height B couyeTaHuu C MpUiaraTeabHbIMU
strong, gorgeous, etc. Takke, XapaKTepHO yNnoTpeOIeHue I1aroiaoB break, burst,
sink, jump: one's heart sank into one's boots, jump out of skin, break a neck.

[InaH BbIpaKEHUS XyHOKECTBEHHOW THUNEPOOTBI MOXKET MEHSATHCS B
3aBUCUMOCTH OT TIOXKEJTaHHWS aBTOpa M TpaHCHOPMHpPOBAThCS B MeTadopy,
METOHUMHUIO, AJUTIO3HIO, U T. [

Uro kacaercs IJlaHa COJAEPKAHMS, TO JJSl XyJOKECTBEHHOM TMIEpOOIIbI
XapaKTepHbl HE TOJBKO OOPa3HOCTh M SMOIMOHAIBHOCTH, HO W IparMaruka,

KOTOpasi BBIPAXKAET KOMMYHUKATHUBHYI HHTEHIHIO. «Onenka u
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AMOIIMOHAILHOCTh OTPAXKAIOTCS B CEMAHTUKE XYAOKECTBEHHON THMepOOJIbl,
BCTyHasi B TECHOE B3aUMOJECHCTBHE JApPYr C JpyroM M oOecneuduBas, IpH
CO3JaHUU JKCIIPECCUBHOCTH, YCHIICHHE €€ KOJWYECTBEHHBIX M Kau€CTBEHHBIX
nparMaTu4eckux acnektoB» (ApHomnb, 2005: 69).

Ynorpebiaenue runepOoJibl B XyHO0XKECTBEHHOM NPOU3BEIECHUU
00yCIIOBIEHO TakUMHU (aKTOpaMH, KakK JHUTEpaTypHOE HampaBlieHUE, KaHp U
HaIpaBJICHO Ha OINPEEIICHHOE BO3ICHCTBUE Ha ajpecara.

B XynmokecTBEHHBIX TEKCTax THUINEPOOJa BBIMOJIHSIET pPa3IUYHBIC
ctunctuueckue pynkuuu. [To muennto U.B. ApHonba, runepOona BBIIOTHSET
WHIUBUIYAJIBHYIO JUISl CTHIISL XYJAOXKECTBEHHOH JIMTEPaTypbl 3CTETUYECKYIO
GYHKIMI0O W B3aUMOAEHCTBYET € pPa3HOOOpa3HBIMU CTUIUCTUYECKUMHU
npueMaMu, Urpas Kak NOJYMHUTENIbHYI0, TaK U JOMHUHHUPYIOUIYIO poiib. [Ipu
ATOM, TPUEM MOMKET BBIMOJHATH ICTETHUUYECKYH (PYHKIHIO, KaK C
IIOJIOKUTEJIbHOM OLIEHKOM, TaK U OTPULATEIIbHOM.

Cy1iecTByeT MHOXKECTBO CIIOCOOOB mepeaadu Turepoonsl B Tekcre. Tak,
BbIICNIAECTCST (DOHETHUECKUU CIMOCOO BBIPAKEHHS, KOTOPBIM 3aKIIFOYaeTCs B
ynoTpeOJeHU MOBTOPSAIOMIMXCA 3BYKOB M CJIIOTOB B IMpeiesie OAHOIO
CJIOBOCOUYETAHUS WIN NPEIOKEeHHs. JJaHHbBIN crIoco0 3a4acTyro UCIONb3YeTCs B
MOTUYECKUX TEKCTAaX B EJSIX MOCTAHOBKHU dM(ATUYECKOTO yIapeHUsl, a TaKkxKe
JUTSL pPATMAYHOCTH M MY3BIKAJIBHOCTHU CJIOTa.

Hapsay ¢ ¢oHeTndeckum, BBIICIAIOT opdorpapuueckuii cmocoo,
KOTOPBIA B CBOK OYEpPEIb AaKTyaJU3UPYET TOT HJIM HHON DIEMEHT
XyJI0’KECTBEHHOIO TEKCTa, W HaIpaBJIIEH Ha aKLEHTUPOBAaHWE BHUMAaHUS Ha
OTPEICIEHHOM OTPBIBKE JAaHHOTO TeKCTa. Tak, 4YToObl CKOHIIEHTPUPOBATH
BHUMAaHHE WHAMBUAYyMa Ha OIPEACIICHHOM CJIOBE WJIM TpyIIe CJIOB, aBTOP
HCIIOJIB3YET NPOOesbl MexAy OyKBamu, JIMOO MUILET KaKI0€ CIOBO C 3ar1aBHOMN
OyKBBI, UTO YKa3bIBaET Ha 0CO00€ 3HAUYEHUE JAHHOTO CJI0BA WY TPYMIIbI CJIOB:
«Amounts at the present hour to from six-#y to seven-ty thousand pounds!» (Ch.

Dickens “Bleak house™).
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«O0masi cymMMa K HAcTOSILEMY MOMEHTY JOIIJA Wie-CIu-0ecamu, a MOXKET
ObITh U ce-mu-oecamu tacs4 GpyHtoB!» (Y. Jukkenc “Xononnsiit gom”).
Emé onnum npumepom sMmdasbl SBISETCS KYPCUBHOE BBIJECIEHUE TEKCTA, YTO

TaKXKC 06pamaeT BHMMAaHHWE YUTATEJISI Ha 0COOBII CMBICI BBII[GJ'ICHHOIZ qacCTH.

1.3 CpeacrBa BhIpaxkeHUusi rTUNepo0Jibl B TEKCTE.

B tekcte runep0Oosa MOXKET ObITh BhIpaXKeHa MOCPEACTBOM Pa3HbIX YAaCTEH peyu.

1) IlpuaarareabHoe (extravagant price — HeIoMepHasi IIeHa).
B runepOosiax Takoro TUma MOHSTHS, KOTOPbIE BBIPAKEHBI MPUIAraTeIbHbIMHU,
MMEIOT KaK KayeCTBEHHYIO, TaK M KOJMYECTBEHHYIO OLEHKY. B ominuum ot
npujiararelibHbIX B MPEBOCXOAHON CTEeNeHH, (hopMa KOTOPHIX YK€ COACPKHUT B
cebe HaumOONBIIYI0 KAaYECTBEHHYIO CTENEHb M BBIMOJHSAET (YHKIHIO
WHTEHCU(DUKATOPa, MpUIarareIbHbIe-TUIEePOONbl MOMYEPKUBAIOT YHUKAIBHOCTD
OMHUCBHIBAEMOTO SIBJIEHHUS, NPHU 3TOM KAaueCTBO JaHHOTO SBJICHHUS
MPEYBEJIMYHUBAECTCA, HAMEpPEHHO yTpupyercs. WMHornma, 4toObl JOCTUTHYTH
MaKCHUMaJIbHOTO 3 (deKxTa U MmokazaTh yYHUKAIBHOCTh OOBEKTAa WIINA SIBICHHS,
MIOMHUMO MPUJIaraTelIbHbIX XapaKTepHO HUCIIONIb30BAaHUE OOCTOSATENBCTBA MECTA C
LEIbI0 0003HAYUTH MacIITao.
«Mrs Tibbs was, beyond all dispute, the most tidy, fidgety, thrifty little
personage that ever inhaled the smoke of London» (Ch. Dickens “Sketches by
Boz).
«Muccuc Tubc Obia 6eCCIOPHO caMOM aKKypaTHOM, CaMOM XJIONOTIMBOW W
caMoil OepeXJIMBOM MaJeHBKOW 0COO0M, KOTJA-JIMOO0 BIBIXaBIICH JTOHIOHCKUAN
aeivm» (Y. Juxkenc “Ouepku bo3a”).
B nanHOM mnpumepe MOXHO HaONIOIaTh HapacTaHWE HWHTEHCHUBHOCTHU: K
YCUJICHHIO, BBIPAXKEHHOMY IpPUJIAraTelbHbIMU B HPEBOCXOJHOM CTEIEHH,
TakuMH Kak the most tidy, fidgety, thrifty, aBrop nmo6amnseT HazBaHue ropojaa
London, 4to sABNAeTcs MHTEHCU(UKATOPOM, TaK Kak TOBOPUT O MacmTadax

apiennsi. Kpome Ttoro, HabmiomaeTcs TNepeduciieHne THIepOOTH3UpyeMbIX



13

MPWIaraTeNIbHBIX, YTO TaKKe CIOCOOCTBYEeT HApacCTaHWUIO 3HAYCHHS. TakuMm
o0pa3oM, JOCTHUTACTCS YHUKAIBHOCTh CyOBEKTa B CpPaBHEHUU C JIPYTUMHU
cyObekTamu, T.€ ¢ xkuteasiMu Jlongona. Emé Gonpmuit ycunuTenbHbli 3hdexT
CO3/1aéTCsl MOCPEACTBOM JT0OABIEHUS HApEUHs eVer, 4TO TakKe MOAuEPKUBACT
MPU3HAK UCKIIOYUTEITLHOCTH CYObEKTa.

2) I'naroJ (die of curiosity-yMupars OT JIFOOOTIBITCTBA).
Jis noctmwkenus s dexra runepOoonu3anud aBTop MOAOUPAET MAKCUMATbHO
CWIBHBIN IJIaroyi, KOTOPBI HE MPOCTO IepedaéT SMOIMOHANBHYIO 0asy, HO
CHWJIBHO YTPUPYET €€.
«Now, Mrs Jiniwin bounced into the room with great impetuosity...» (Ch.
Dickens “The old curiosity shop”).
«Muccuc [>KMHUBUH Mylied BopBaiach B KoMHary... » (Y. Jukkenc ‘“JlaBka
JPEBHOCTEH ).
['maronbounce xapakTepuszyeT BBICIIYIO CTENEHb HIMOIMOHAIbHOTO
BO30YXeHUS, B KOTOpOM Muccuc J[PKHHUBHH MOSBUIIACh B KOMHATE.

3) MecToumenue (each-kaxpiii, nobody-HUKTO)
HanHblii cnoco0® rumepbonu3anuu ABIASETCS OJAHUM U3 Haubojee
pacupocTpaHéHHBIX. B KauecTBe HHTEHCHU(HKATOpPA HCHOJIB3YIOT
oTpullaTebHble MecTouMeHus (nobody, nothing), ompenenuTeabHbIC
MecTtouMmeHus (every, everything), HeomnpenenéHHble MeCTOUMEHHs (any,
anybody). OmHako ATOT cmoco0 HE CO31aéT CHJIBHOTO THIEPOOINYECKOTO
saddexra, nmockonbky, mo ciosam JI. JI. HemoOuna, He BOCIPUHUMAETCS SIPKO
HaIIUM CO3HAaHWEM U He (PyHKIIMOHWPYET caM Mo cede, a UMb B COUYETAHUU C
apyrumu runiepoonmaeckumu npuémamu (Hemro6un, 2008: 128).
« I suppose nobody ever was in such a state of ink; and from her tumbled hair
to her pretty feet, which were disfigured with frayed and broken satin slippers
trodden down at heel, she really seemed to have no article of dress upon her,
from a pin upwards, that was in its proper condition or its right place» (Ch.

Dickens “Bleak house™).
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«TpynHo OBUIO Tak M3Ma3aTbCs YEPHWIAMHM, KaK M3Ma3aiach OHA; C TOJOBBI JI0
HOI' OHAa (C HEYECAHOM TOJIOBKM M [0 M3SIIHBIX HOXEK, 00€300pa’keHHBIX
M3HOIICHHBIMU U PBAHBIMU ATJIACHBIMU TY(QIIIMH CO CTONTAHHBIMU KaOIyKaMu)
OblJa o/leTa TaK HEPAINUIMBO, YTO, KAKETCS, HU OJHA TMPUHAIJICKHOCTH €&
TyaljieTa, HauuHasi ¢ OyliaBoK, He ObUIa B JODKHOM TOPSIKE M Ha CBOEM MECTE
(Y. dukkeHc “XonoaHbiit qom”).
B nmanHOM mpumepe HCHOJB3YyEeTCS OTPULIATEIbHOE MeCTOMMEHHE nobody,
3HaYeHUE KOTOPOTO yCWJIMBAETCs Onaromaps Hapeuwsim ever U really, a taxxe
nonojHsaeTcs: obopotoM no article of dress upon her, from a pin upwards, rue
TOXKE UCTOJB3YETCS OTPUIIATEILHOE MECTOUMEHUE.

4) YucaureabHoe (million-mumnnon, dozen-aroxuHa).
B GonbImmHCTBE CiydaeB THIIEPOOJIBI-YUCITUTEIBHBIE CUUTAIOTCS Y3yaIbHBIMH.
Cornacao JI. C. BsmieHko, B Xyd0KECTBEHHOM KOHTEKCTE, YTOOBI JTOCTUYb
MaKCUMalIbHOTO 3¢ (deKTa, MHOTHUE MHUCATENN UCTIONB3YIOT KPYTJIbIE YUCIIa, XOTH,
TEeM HE MEHee, TuniepOoIa MOXKET ObITh TIEpelaHa PA3TUIHBIM YUCIIOBBIM PSIIIOM.
OngHako WMEHHO KpYyIJIO€ YHCJIO BCTPEYAeTCS dalle BCEr0 B TOMBITKE
npeyBenuyeHus npusHaka (Bsmenko, 2008: 21).
«Her father was blessed creetur and worth twenty thousand of some people,
twenty hundred million thousand» (Ch. Dickens “The old curiosity shop”).
«E€ oreny ObL1 CUaCTIMBEHIIMM YEJIOBEKOM M OIUH CTOWJI JBaAIaTH THICIY
HEKOTOPBIX JAPYruX, JBaAnaTd MuUIMoHOB Thicsu!» (Y. JlukkeHnc “JlaBka
JIPEBHOCTEH ).
B manHOM mpumepe HaOMIOmMaeTCsl HapacTaHWE KOJMYECTBEHHOTO TOKA3aTeNs B
pe3yabTaTe HUCIOJb30BaHMS HECKOIBKUX Kpymiblx uucen twenty thousand wu
twenty hundred million thousand. Takum oGpa3om, B mpumepe Nmoka3zaHa SIBHO
YTPUPOBAHHAS JIEMCTBUTEIBHOCTh IOCPEACTBOM CpPAaBHEHUS CYOBEKTa C
HEBEPOATHO OTPOMHBIM KOJUYECTBOM, U TEM CaMbIM aKIICHTHPYETCS BHUMaHUE
YUTaTelIs Ha €r0 UCKITIOYUTEIIBHOCTH.

5) Hapeuue (extremely-upe3mepHo, plenty-npemMHOro).
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['unep6ona, BeIpaXkeHHAsi HAPEUHUEM, UCIIONIb3YETCS C TaKOW K€ YaCTOTHOCTHIO,
YTO W TUnepOobl, BBIPAKEHHbIE MECTOMMEHUMEM M mnpuiarareiabHbiM. JI. JL.
HenoOuH BbIAENsIET HECKOJbKO KaTEropuil Hapeuui, co3aarouiux
runepoonuyeckuit 3 Pexr:

- 4aCTOTHI (ever, never)

- Mecrta (anywhere, nowhere)

- BpeMeHH (at any time, whenever)

- oOpaza xgeiictBus (inconceivably, infinitely, extremely)

«Never can there come fog too thick, never there come mud mire too deep,
to assort with the groping and floundering condition which this High Court of
Chancery, most pestilent of hoary sinners, holds, this day, in the sight of heaven
and earth» (Ch. Dickens “Bleak house™).

«1 B camoM HempoIIsiAHOM TyMaHEe, U B CaMOW IITyOOKOM TPsI3M U TPSICUHE
HEBO3MOXKHO TaK 3aIUTyTaTh U TaK YBA3HYTb, KaK HbIHE IUTYTACT U BSI3HET Mepes
aurnoM 3emiau W Heba BepxoBubiii Kanipiepckuii cyn, 3TOT 37I0BpPEIHBIA U3
ctapbix rpemHukoBy (Y. Jlukkenc “XonoaHsiil 1om”).

B naHHOM mnpuMmepe aBTOp HCMONB3YET TUIEPOOTY, BBIPAKEHHYIO Hapeuuem
never. [lo Muenutro HemwoOuHa, ¢ Takoro poja rumnepoooN 3a4acTyro
UCIIONIB3YIOT JPyrHe CTHJIMCTUYECKHE CpEICTBA, Takue Kak sMdaTudeckas
WHBEPCHS, KaK B TPUBEAEHHOM MpUMEpE, Te HaOIromaeTcsi 0OpaTHBIN MOPSIIOK
CIIOB, W NapajuleNu3M, IJA€ CIeAyeT MOBTOPEHHE THUIEepOOJIbI NEVEr. .., never.
Kpome Toro, B kauecTtBe MHTEHCH(UKATOpa BHICTyNAET yKa3aHue MecTta in the
sight of heaven and earth, 4ro yka3piBaeT Ha HCKIIIOUUTEIHHOCTh OOBEKTA
(Henro6wun, 2008: 34-37).

W. P. l'anibriepuH TOBOPUT O TOM, UTO Hapeuusi oOpa3a AeiicTBus ¢ cyhurcom
-ly oGpa3zyroTcst oT mpuiararenbHbIX, IO3TOMY UMEIOT OOIYI0 CHHTAKCUYECKYIO
GyHKIMIO OMpeJesneHus, B JaHHOM cliydyae, JeicTBusi. B KoHTekcTe
XyJ0’KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUI aBTOPHI 3a4acTyl0 MpUOEraroT K rumnepoosam,

BBIPOKEHHBIM HapedneMm oOpa3a JIeWCTBHs C Ieblo Oosiee TMOJHOW mepenadu
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XapakTepa, BHEIIHUX OCOOCHHOCTEHW TepCoOHa)ka WM €ro 3MOIMOHAIBHOTO
coctosiaus (I'anbnepun, 1958: 104).

«She is a lady of remarkably strong character who devotes herself entirely to
the public» (Ch. Dickens “Bleak house™).

«310 ObUTA 0c00a C HEOOBIYAHO CHIIBHBIM XapaKTEepPOM, BCEIEIO0 MOCBATHBIIASL
ce0s obmecTBy» (Y. JlukkeHnc “XoyoaHbIit 10M”).

6) ®paszeonoruveckue enmuuubl (hit the ceiling-ne3ts B OyTHIIKY).
VYnorpeOnenne Gpa3eosoru3MoOB XapakKTEPHO ISl XYIOKECTBEHHBIX TEKCTOB.
®pazeoqoru3MBbl COCTOAT U3 HECKOJIBKUX KOMIIOHCHTOB M HOCSAT SMOITMOHAIBHO-
AKCITPECCHUBHYIO OKPACKY.

«Here he [Quilp] ... performed so many horrifying and uncommon acts that the
women were nearly frightened out their wits, and began to doubt if he were
really a human creature» (Ch. Dickens “The old curiosity shop”).

«Kopoue roBopsi, OH BBITBOPSJI HEUYTO TAaKO€ HECYpa3HOE M CTPAIIHOE, YTO 00e
KCHIIIMHBI 9yTh HE JUIIINCh PACCYKa OT y)Kaca U Ha4aJld COMHEBATHCS B €r0
MIPUHAJJIEKHOCTH K yenoBedeckomy poay» (Y. Jukkenc “JlaBka gpeBHOCTEN ).
dpa3zeonoru3M B JAaHHOM cJiydae CIHYXHUT OIS TOTO, YTOOBI
MIPOJICMOHCTPHUPOBATh HAWBBICIIYIO CTEIEHb CTpaxa, KOTOPHIA IHTAIOT [BE
KEHIIMHBI K YETOBEKY.

7) CymecTBUTEIbHOE (glant-TUTaHT).

CyI1ecTBUTENBHOE TAKXKE MOXKET BBITONHATH (PYHKIIMIO THMNEPOOJbI B TEKCTE,
ecau 0003HAYaeT WJIM CPAaBHUBACTCS C YEM-TO HEIMOMEPHBbIM, HAMEPEHHO
YTPUPOBAHHBIM.

«This scarecrow [case] of a suit has, in course of time, become so complicated,
that no man alive knows what it means» (Ch. Dickens “Bleak house™).

«B aroil TskOe-myrane, a He THKOe! - C TEUEHHMEM BpPEMEHHU BCE Tak
NepernyTanoch, YTO HUKTO HE MOXeT B Hel Hudero moHsATh» (Y. JlukkeHc
“XomomHsIit JoM™).

B nmanmHoMm mnpumepe cyaeOHoe aeyi0 THmepOodMM3upyeTcs 3a CUET
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CYIIECTBUTEIBHOIO, @ HMEHHO CpaBHEHHUS C NyrajoM, HACTOJIbKO OHO
MPEICTABIISAETCS Y)KACHBIM U HEMTOHSATHBIM.

Kpome Toro, cormnacuo ["anbriepuny, Ha CHHTaKCHYE€CKOM YPOBHE TUIepOoia
MOXKET OBITh peaJiM30BaHa B paMKaX MPOCTOTO M CIOXKHOTO mpeiokenuil. OHa
MOXET OBITh TpeJCTaBiecHAa HWHBEPCHEH, BOCKJHIATEIbHBIMU U
BOIIPOCUTEIBHBIMU KOHCTPYKIUSAMH, MPEII0KEHUSIMU C MOJAJIbHBIM 3HAYCHUEM
HEBO3MOXXHOCTU M CEMAaHTHYECKOM HECOBMECTUMOCTH MOJJIEKAIIEro U
CKa3yeMoro, IMpeaJoXKeHUsIMH, TUIEPOOTMUYHOCTh KOTOPHIX OasupyeTcss Ha

CTBIKE 3HAYEHU IMIaBHBIX U MpuaaToyHbiX yacte ([anbnepun, 1958: 107).

1.4 BzaumopeiicTBue runep00Jibl ¢ pa3JIMYHbIMHA TPONIAMM.

[lo muenuto WM. B. Apnonba rumnepOosia B3auMMOJEHCTBYET C MeTadopoil,
CpPaBHEHHEM, IMUTETOM, AHTUTE30d U JIPYTUMH CTHJIMCTUYECKUMU MPUEMAMHU.
Ha ocHOBaHMM STHUX HCCIEAOBAaHUNW MOXKHO BBIICIUTH pPAJ CIydacB
B3aMMO/ICUCTBUSA THIEPOOIIBI C pa3nu4HbIMU Tponamu (ApHonba, 2005: 391).

B pesynbprare B3aumonericTBusi MeTa)Opbl U TUTIEPOOIBI XyT0’KECTBEHHBIN
TEKCT IpuoOpeTaeTr Oojee SPKHUil, SMOIIMOHATIBHO OKpPALIEHHBIM XapaKTep, 4To
HEN30€KHO MEHSET €ro BOCHPUATHE U CO3AaET MHOTOYMCIICHHbIE KOHHOTALUU.
CornacHo uccnenoBanuto H. B. SpeimeBoil, B aHTU4HbIE BpeMeHa runepoory
4acTo HMMEHOBaau MeTadopol, mockoibky Metadopa MNpeacTaBisia CcoOoi
O4YEeHb LIMPOKOE MOHSTHE, B KOTOPOM OOBEIUHSUIUCH MHOTHE CTUIMCTHYECKHE
npuémbl. H. B. fpenmeBa roBoputr Takxke O TOM, YTO MHOTHE TPOIBI IO
3HAYEHHUI0 OYEHb OJM3KU Jpyr K Jpyry, MO3TOMY OJHH TPOI MOXKET
pEeanr30BBIBaTHCS MOCPEACTBOM MOJENH Apyroro (SApsimesa, 1995: 34). Onnako
C. A. TuxomupoB 000ca0nauBaeT TUNEPOOTY OT APYTHX CTUIUCTHYECKUX
NpUEMOB, C KOTOPHIMU OHA JIMIIb B3aUMOJICHCTBYET, M XapaKTEPHU3YET 3TO
SBJICHUE, KaK «CTWJINCTHYECKast BaICHTHOCThY (Tuxomupos, 2006: 68).

«The news you bring me is a dagger to my hearty.

«Teou HosoCmMU MHe KAK HOJIC 8 cep()ue».
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B nanHom mpumepe MOXHO BbIIEIUTh MeTadopy «a dagger to my hearty, rue
CPAaBHUBAETCS YYyBCTBA OT YCJBIIIAHHBIX HOBOCTEHN C yIapOM HOKOM B CEpJLEe, U
B OCHOBaHWU CPaBHEHHS news U dagger NexUT uesl CUIbHEHIIero NoTPsICeHUs,
AylHmIeBHON paHbl. Ilpu 3TOM cpaBHEHUE OKAa3blBae€TCs HaMEPEHHO
yTpUpoBaHHBIM. Takke YHUKaIbHOCTh YYBCTBAa YCHJIMBAETCs Omaromaps
COIOCTABIICHUIO HECOBMECTHUMBIX OOBEKTOB.

B my6munuctuke runepOonudeckas meradopa (PyHKIHMOHHUPYET KaK CPENCTBO
MEPEHOCA UMEIOIIETOC Y YUTATENs] SMOIMOHATILHOIO OTHOIIEHUS C IOHATHS Ha
MOHSTUE, KOTOpOE€ BBOAMUTCS MeTadopoil. B3aumopeiictBue runepOonsl u
MeTadopsl MPUBOAUT K YBEIUUYEHHUIO (YHKIUMOHAJIbHOW 3HAYMMOCTH
ctunuctuyeckoro npuema (Tuxomupos, 2006: 71).

Korma runepOona B3auMoneicTByeT c mepu¢gpazomM, TO ITPOUCXOAUT
COTIOCTABIICHUE JIBYX PA3JIMYHBIX CUTYAIlHi, I7Ie 32 OCHOBY CpaBHEHUs Oepércs
€IMHBIN TPU3HAK.

«Miss Brobity's Being, young man, was deeply imbued with homage to Mind
«Bce cywecmeo mucc bpooumu, monoooi uenogex, 0ObL10 NPOHUKHYMO
npexioneHuem neped Yvom».
[Ipu3HakoM CONOCTaBIEHUS B JAaHHOM IPHUMEPE CIYXHUT runepOosa-meradopa
Mind, xotopasi o603HauaeT nepconax mucrepa Carncu. Muctep Cancu cuuran
ce0st 4eJIOBEK OYeHb OOJIBIIOT0 YMa U C TOPJIOCTHIO paccKa3bIBal O TOM, KaK €ro
’KeHa OJlaroromesia Mepesl €ro MyIpocThio. Tembl rumepOosbl U mepudpasa
COBMAAAIOT. 3a cU€T runepOoIIbl IBHO IIpeyBeInunBaeTcsi oopa3 mucrepa Carcu.
B3aumopeiictBue rumnep0oiibl 1 METOHMMHMH PEATH3YETCSl MYyTEM 3aMEHbI
OJTHOTO SIBJICHUS NPYTUM, CMEXKHBIM IO 3HAYCHHIO. JTO JelaeT rumepoory
Oosee SIPKOM, BBIPA3UTENBHOM M BBOAUT B €€ CTPYKTYpPY DJIEMEHT CIOBECHOM
UTPHI.
« The whole table was striving with impatiencey.
«Becv cmon mak u 3aepzan om nemepnenHuay.

3necek moj table mompa3zymeBaeTcsi He TIpeaMeT MebOenu, a JIFoIU, KOTOphIe 3a
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HUM cuIiaT. Ha psimy ¢ METOHMMHEH BBIPA3WTEIBHOCTh JAHHOMY OIMCAHUIO
npuaaéT runepOoia, BeIpakeHHas MecTouMenne whole u riiarosiom strive.

[Ipu B3ammopeiicTBuu TUTEpOONBI W cpaBHeHHs, Kak oTMmeudaeT C. A.
TuxoMHUpPOB, BBIMONHACTCS JOMOJHUTENbHASA (QYHKIUS TMPEyBEIHYCHUS
Npu3HaKa CpaBHUBaeMoro mnpeamera. [umepOonuueckue CpaBHEHUS
peanu3yroTcs B (popMe IPOCTHIX MPEIoKEHUM cO ciaoBaMu noaoous as, like, as
if u T a1 C noMompio rUNepOOIMYEeCKUX CPAaBHEHUN BBIPAKACTCS COCTOSTHHE
Ka4eCTBa, CTEMECHb CWUJIbI MPU3HAKA, CTETCHb KA4eCTBA, CTETNCHb MPOSBICHUS
coctosiHus (Tuxoutpos, 2006: 73).

«My dear Jack, I am as dry as a boney.

«Munwiii /]oicex, Huye2o y MeHsi He NPOMOKIOY.

[To cpencTBOM CIIOB MOMOOUSA as...as CPABHUBAETCS OAMH OOBEKT C APYTUM IIO
MPU3HAKy COCTOsSHUA. bmaromapsi cpaBHeHHIO ¢ bone cMbIci TpuoOpeTaer
UPOHUYECKHUI XapaKTep.

B3aumonelicTBre rumepO0Ibl ¥ OJTHIETBOPEHUS TTPOUCXOAUT MO CPEACTBOM
MEePEHECEHNUs] KAa4eCTB JKMBOTO Ha HEXKHBOE, YTO TaKXKe CIOCOOCTBYET
(YHKIIMOHAIBHOW OKPACKE CIIOBOCOYETAHMS.

«The ship began to creak and protest violently as it struggled against the rising
seay.

«Kopabno nakpenuncs, ecmynue 6 00icecmouénnyro 060pvby ¢ Oyuyrouum
Mopemy.

Kopabne 31ech, MOMOOHO JKMBOMY OPTraHH3MY, COIPOTUBISETCS IITOPMY.
HNannaeiii 2gdext nmpuodperaercs 3a CYET NMEPCOHUPHUITMPYIONMIETO CKa3yeMOro
began to protest B codeTaHuu ¢ THIEPOOSO-HapedneM o0pas3a JIeHCTBUS
violently.

BzanmopaeiicTBre rumepOoIsl U IMUTETA PEATU3yeTCs MyTEM UCIIOIBb30BaHUS
UMEHU TpUJIaraTeIbHOTO, Hape4YHs, YUCIUTEIBHOTO, TJaroja HWIH
CYIIECTBUTEILHOTO. DTHUTETHl MPUOOPETAIOT THIIEPOOTMUECKHIA XapaKTep, Koraa

YHOTpe6J'I$IIOTCH B KadCCTBC onpeneneHHﬁ K CJI0OBaM, C KOTOPBIMH B IIJIAHC



20

OOBIYHBIX JIOTHYECKHX acCOIMAIlMii codeTaTrbcss HE MOTYyT. B pesynbrare,
BO3HUKAET J3(P(PEKT CMBICIOBONW HMCKIIYUTEIBHOCTH, T. K IMPOUCXOJUT
00bEeTMHEHNE HECOBMECTUMBIX TI0 3HAYCHUIO CIIOB.

«Mrs Dursley was thin and blonde and had nearly twice the usual amount of
neck, which came in very useful as she spent so much of her time craning over
garden fences, spying on the neighborsy.

«Muccuc /[ypcneii, xyoas O1onHOuHxa, obnadana uieeti 080UHOU ONUHBL, UMO
ObLIO KaK Helb3s Kcmamu, ubo sma 1edu 0004cana 3aisiobléamy 3d UyxHcue
3a60pbl U WNUOHUMb 34 COCEOSIMUY.

B pesynpraTe uCMONB30BaHUS THUIEPOOTBI-UUCIUTEIBHOTO YCHUIMBACTCS
XapakTep CpaBHEHHUS MO TMPHU3HAKy pa3Mepa, HApOUUTO YTPHUPOBAHHOTO, YTO
YKa3bIBA€T HA HEECTECTBEHHYIO UIMHY 1Ieu Muccuc Jlypcen.

B3aumoneiictBue rumnepOosibl ¥ aHTUTE3bl HAMPABICHHO HAa CO3/aHHE
apdekra mpeyBeNTUUYCHUS JBYX SBICHHA B WX TMPOTHBOIOJIOXKHOCTH. ABTOD
MPEYBEIIMYNBACT O KpPAWHEH CTEIEHW KPAMHWE TPaHW OJHOTO SIBIICHUS, YTO
CIIOCOOCTBYET PACKPBITHIO €ro upe3MepHoCcTH. Hamboree 4acTo ucnoib3yroTcs
runepoonuyeckue antutessl heaven-hell, fire-cold, good-evil.

«They speak like saints and act like devily.
«OHu 2080psam Kak cesmvie, a 0elUCma8yom KaK 4epmuy.

[To muenuto JI. B. A3zapoBoii, B3auMonelcTBHe Trurnepooisbl U JUTOTHI
ABIIACTCS HanOOJIEe YACTOTHBIM CTHJIMCTHUECKUM siBlieHHeM. [Ipu aToM nauToTy
4acTO XapakKTepu3ylT, Kak OJHy u3 (opM rumepOoibl WM 0OpaTHYIO
runepoonry. B cBoro ouepens, JI. B. Azapoa dopmymmpyer omnpeneneHue
JUTOTHI HAa OCHOBE MHOXKECTBA HCCIENOBaHM: «JIuTOoTa - 3TO HaMEpeHHOe
HCIIOJIb30BaHNE TIPEYMCHBIICHUS C IEJIbI0 CO3JaHUS OIPEACIEHHOTO
XynokecTBeHHOTO 3¢ @deKkTa W HWHOTAAa C IEIbI0 CO3MaHUS KOMHYECKOTO
addekra» (Azapona, 2000: 102).

«l talked a lot of nonsense in the car. I'm not always exactly trustworthyy.

«/l nHacopooun eam écakoti uenyxu 6 mauwiure. Moum croeam He 6ce20a MONHCHO
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eepumv OYKEATLHON.
JIuToTa B TaHHOM MpPUMEPE CIY>KUT ISl TOrO, YTOOBI Pa3psiAUTh CUTYALMIO B
HanpsoKEHHONM 00CTaHOBKE, CMATYUTh KAaTerOPUYHOCTb M CO34AaTh

onpenenEHHbIN qpaMaTHdecKuil 23 HeKT.

1.5 Crniancruvyeckoe PyHKIIMOHUPOBAHHE THIEPOOJIbI B Xy10:KeCTBEHHOM
TEKCTe.

Omnwupasicey Ha pabdoty JI. II. Kpbeicuna, rumep0oiny B XyHOKECTBEHHOM TEKCTE
MOKHO OXapaKTE€pU30BaTh, KAaK YHHUKAJIBHOE CTWIMCTUYECKOE SBJIEHUE, B
KOTOPOM CTENEHb TUIEpOONIM3alMU ONpPENeseTcs aBTOPOM, a HE S3bIKOBOU
HOpMOM. JlaHHas cTemeHb TUNEpOONIM3aALUM pPeaTu3yeTcs B paMKax Kak
cioBocoueTanus, Tak u npemioxenus (Kpoicun, 2006: 114).

3avactyio runepbona B XyJOKECTBEHHOM TEKCTE€ HMEET B CBOEM COCTaBe
KHIDKHYIO JIEKCUKY. OJTHAKO COJIEPKAHUIO JAHHOTO SIBJIEHUS MPUCYIIU HE TOJIBKO
SMOUMOHAJIBbHBIA KOMOOHEHT, HO M OLECHOYHBIM, BBIpAXKAWUHUU
KOMMYHHUKATHBHYIO 33]1a4y aBTOPa, MOCKOJIbKY TUTIEPOOITY TUCATENh UCTIOIh3YET
OCO3HaHHO, YTOOBI BO3JIEHCTBOBAaTh HA YUTATENId W aKUEHTUPOBATH BHUMAaHUE
Ha onpeAenaEHHON mpodOseMe. J{aHHBII SMOTHUBHO-OIIEHOYHBIH KOMIIOHEHT
o0yclaBIuBaeT NpeyBeIuYeHHEe U 00Pa3HOCTh OMUCHIBAEMBIX 0OBEKTOB.

JI. TI. KpbIcHMH TOBOPUT O HEOOXOAMMOCTH pa3/IeJIeHUs] MOHATUI PeyBEIUUYCHHUS
Y YCWICHUS B XyJIOXKECTBEHHOM TeKcTe. [Ipn HamMepeHHOM yCWIEHUMH MUCATEIb
TAET TOJBKO 3MOIMOHAIBHYIO OLICHKY TOMY WJIM MHOMY SIBJI€HUIO, B TO BpEMs
KaK MpEYyBEJINYEHUE CONEPKUT KOIMYECTBEHHbI KomnoHeHT (Kpsicun, 2006:
114).

[1o cioBaM NTUHTBUCTA, SIBJIEHUE THUIEPOOIIbI TECHO CBSI3aHO C TICUXOJIOTMYECKUM
(dakropoMm: «Bo MHOTHX ciIy4asix TOBOPAILEMY BBITOJHO IPEICTABUTh CUTYALUIO
Kak 0O0Ja/Ialollyt0 HEKOTOPHIM MPU3HAKOM B MAaKCUMAaJIbHOM CTEMEHU — JUIs
TOT0, HalpuMep, YTOObl MOAYEPKHYTh KaKHEe-TO COOCTBEHHBIE CBOMCTBA WIIU

cBoicTBa npyrux groaei» (Kpsicun, 2004: 244).
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OnHMM W3 TIIaBHBIX aCIMEKTOB XYIOKCCTBEHHOW THUIIEPOOTU3AINU SIBISICTCS
COXpaHCHHE WM HapyIIeHWE WUCTUHHOCTH BBICKa3bIBaHUA. [IOHSATHS KIIATBBHI,
OO€IIaHusl WU TPOCHOBI 3a4aCTyI0 THUIIEPOOIM3UPYIOTCS, YTOOBI MAKCHMAIILHO
TOYHO JOHECTH JI0 aJpecara CBOE€ HaMEpeHHE M 3acCTaBUTh MOBEpUTH: «Pamn
TeOs s1 TOTOB JIOCTaTh 3Be3dy ¢ HebOa», «S ObicTpo BepHych! OnmHa HOTra Tam,
apyras 37ech». TeM He MeHee, UMEHHO 3a CU€T Ype3MEpPHOr0 YTPHPOBAHWSI
MPOITaIaeT OIIYIICHHE HCTHHHOCTH U BOZHUKACT CYOBEKTUBHOE BOCTIPUATHE.

Takum 00pa3om, MOXKHO CeNIaTh BBIBOJ, YTO KIIOYEBAs POJIb XyH0KECTBEHHOMN
TUIepOObl  3aKII0YAeTCs] B HAMEPEHHOM TPEYBEIMYCHUH H300pakaeMoro
SIBIICHUS JIJII TOTO, YTOOBI OOpaTWTh BHUMAHHWE YHUTATEIS HA WHTEPECYIOIINN

ABTOpa BOIIPOC, a TAKIKC JII SMOITNOHAJIBHOI'O BOBHGﬁCTBHH.
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BoiBoasl mo riase 1.

OCHOBBIBasSICh Ha W3YYEHHOM MaTepuajie, MOXHO CHeNaTh BBIBOJ, YTO,
HECMOTpS. Ha pa3JIMYHbIC TOAXOJbl K HCCIEIOBAHUIO TUIEPOOJIbI, MHOTHE
y4éHble €IMHONYIIHBI B HMHTEpHpEeTanuu mnpuémMa runepOoIu3aluu,
MPEACTaBIAI0 cXokue (popmynupoBku. O000IIass pacCMOTPEHHBIE KOHIICIIINH,
CKJIQJIbIBACTCS CJICNYIONIEE OIpeeeHue: Tunepoosia — 3TO CTHINCTHYECKUM
npuéM HAMEPEHHOTO NPEYBEJIWYCHUS TNpPU3HAKA OO0BEKTa C IIEJIBIO
WHTEHCU(DHUKAIUY.

Paznuyator XymoKeCTBEHHYIO W y3yalbHYIO TUINEpOosbl. B ornuuuu ot
y3yallbHOW TrunepOosabl, KOTOpas BBHUAY CBOEW YaCTOTHOCTH yTpaTuia
00pa3HOCTh TpHOOpENIa CTaTyC YCTOWYMBOTO BBIPAKECHUS 3aKPEIUIEHHOTO
A3BIKOBOM HOPMOM, XyAOKECTBEHHas TumepOoJia yHUKaJlbHA B CBOEM
MPOSIBJICHUH M BBIMOJHSICT B TEKCTE CTHJIMCTHYECKYIO (DYHKIMIO CO3JIaHUS
00pa3HOCTH.

B nnaHe BbIpaxkeHUs, Kak U B IJIaHE COJIEPKAHUS TUIEPOOJbl HapyIlleHa
CMBICIIOBasi COYETAEMOCTh MEXKIYy OOBEKTOM U CTEIEHBIO TUIEePOOIN3alun
MpU3HaKa, KOTOpash BBIPAXKAETCS COBOKYMHOCTHIO OOpa3HOCTH, ICUXO-
AMOLMOHAJIBHOTO TMpHU3HAKa, KOMMYHHUKATUBHOW HAaNpaBI€HHOCTH u
OIIEHOYHOTO KOMITOHEHTA.

[Ipu B3auMoAeHCTBUM TUNEPOOJBI C JPYTMMH TPOIAMH CKJIAJbIBACTCS
eAUHBIN TUrepOoNMrIecknii KoMruiekc. OJHAKO BONPOC O B3aUMOJCHCTBUHU
runepOosibl M JIMTOTBI OCTA&TCSA JO0 KOHIIA HE H3YUYCHHBIM, ITOCKOJIBKY
CYILIECTBYIOT Pa3JIMYHbIE TPAKTOBKHU JIUTOThl. B OCHOBHOM MHEHHUS pa3/IeIuInuCh
Ha JIBE€ KaTeropuH, paccMaTrpuBasl JIUTOTY, KaK OOpaTHYI THUIEpPOOy M Kak

000CO0JIEHHOE CTHJIMCTUYECKOE SIBJICHUE.
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I'masa 2. IIpo0sema u3y4yeHusi MHHAMBHIYAJbHOIO CTHJISI ABTOPA.

2.1 TeopuecTrBo Yapan3a /Ilukkenca.

Yapnb3 [IMKKEHC - BEIMKUN MHCATENb, KOTOPBIA CYUTACTCS OCHOBATEIEM
OpUTAHCKOTO PEATUCTUYECKOTO pomaHa. TBOpYECTBO MHUCATENsI CO BpEeMEHEM
CTajJO0 CHMBOJIOM >KM3HEHHOIO YKJIaJla W Tpaauluil BukropumaHckoil AHIIUU.
Peanuctnueckne npou3BeACHUS, HANMUCAHHBIE JIMKKEHCOM, SBISIOTCS
OTPaXEHUEM BCEX OECUECTHBIX, HEMPUIVIIHBIX U KECTOKHUX CTOPOH AHIIWU
3II0XU KOPOJIeBbl BUKTOpUMU.

B muorouncnennsix mpousBeneHusix Yapnb3a [[ukkeHca dopmupyercs
¢dbyHnaMeHTalbHBIN 00pa3 AHIIIMK cepeuHbl 19 Beka, KoTopasi okazajiach nepen
JIALOM TSDKEJICUIIIEN TOJMTUYECKOW, SKOHOMUYECKOM U COLMAJIbHOM CUTYyallUH,
IIOCKOJIBKY 3Ta 3M0Xa XapaKTEPU3yeTCs 3HAYMTEIbHBIMU U3MEHEHUSIMHU, KaK BO
Bcex cdepax KU3HM Jtofel, Tak U B uX MupoBo33penun (Wilson, 1970: 23).
YWiICOH Takxke Ha3bIBaeT JIUKKEHCa XyT0KHUKOM, KOTOPBI MaKCHMAaJbHO
PEATMCTUYHO W300pa3ui Ha MOJIOTHAX pOMaHa KapTUHY MUpa AHIJIIMHU B MIEPUO.
30x — 70x ronos.

B npouecce 3Bomonnu o0pasa )KU3HU U 00pas3a MbIlUIeHUs Bukropuanckoi
AHITIMU MEHSIeTCs M peanu3M Mnucarelis OT paHHeW GOpMbl 10 3pemoi
KOHIIENIIMKU, TJI€ Ha CMEHY pOMAaHTHU3MYy IMPUXOAUT OoJiee MIyOOKUH
ncuxojoru3sM. OpHako, MO cjaoBaM YWJICOHA, HapsiAy C pEeaju3MOM, YEpThl
pOMaHTU3Ma BCEra MPUCYTCTBOBAIM B pOMaHax Ha MPOTSKEHUH BCETO MEPUOIA
tBOpuectBa nucarens (Wilson, 1970: 27-29).

CrnaBy nmucarento MPUHECIM B OCHOBHOM IMPOU3BEIECHUSA, CO3JaHHBIE Ha
PaHHEM 3Tarie TBOPYECTBA, K KOTOPOMY OTHOCATCS TaKHE€ POMaHbl, Kak «JlaBka
IpeBHOCTEN», «3anucku [IMKBUKCKOTO Kiy0ay»; a Takke pOMaHbl, OTHOCSIIHECS
Kk Oosiee mo3nHeMy TMepuony: «XoJomHbli nom», «JPBun Kommepmunm u

Ipyrue.

MHuorue uccienoBareiy B 00JacTi OPUTAHCKOM JTUTEpaTyphl OTMEUAIOT, YTO
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Tosibko Yapib3y [IMKKeHCY yAanoch MOJYYUTh TaKyl0 U3BECTHOCTb U BceoOlee
npu3HaHue ewmweé npu ku3Hu. [IpuzHanue, kotopoe npuuuio K JIMKKeHcy yxe
[IOCJIE TIEPBBIX IPOM3BEIACHUM, 3aKPENUIOCh 3a HUM Ha INPOTSDKEHHHM BCEU
TBOPUYECKOM >KM3HU, HECMOTPS Ha TO, YTO OOBEKT €ro JUTEPATypPHOIr0 MHTEpeca
MEHSJICS Ha Pa3HbIX NIEPUOJAX TBOPYECTBA.

W3MeHeHus1, KOTOpbIe MPOUCXOJWIN B CO3HAHUU U oOpas3e XKM3HU AHIIUH,
HallUITM OTPAKEHUE B POMAHAX IMHUCATENS], B KAXIOM CIOKETe KOTOPBIX JIMKKEHC
cymen chopMyIpoBaTh U NMepeaarb MbICIH, YyBCTBA U OXKUJAHUS OPUTAHCKOTO
HapoJa.

buorpadus nucarens Takke MPOCIEKHUBACTCS HA CTPAHMULAX KayKIOTo
npoussefenus. C nerctBa JIMKKEHC CTOJKHYJCS ¢ O€AHOCTBIO, B PE3YNbTaTe
4ero emy, Oyayuu peOEHKOM, MPUIUIOCH BBINOJIHATH MOPOH CaMylo TPS3HYIO
paboty s 3apabotka. Ilocne Toro, kak orern mucarenst okasajucs B JOJITOBOU
TIoppMe, JlukkeHc mnomnan Ha (abpuKy IO MPOU3BOACTBY Bakchl. bynyun
TBOPYECKOM HATypoH, J[MKKEHC BCEM CBOMM CYILECTBOM NPOTHMBHWICS TAaKOTO
pona paboThl, HO, KaK CBUAETEIbCTBYET YMIICOH, MaTh HACTOSIa HA TOM, YTOOBI
JlukkeHc octaics Ha aToMm MecTe (Wilson, 1970: 42).

Takum 00pa3oM, UIMEHHO 3Ta YacTh Oumorpaduu mucarenss Hanbosee SIPKo
OTpa3Wjlach B TEMATHKE POMAHOB, CBA3aHHOM C JDKCIUTyaTalUed Tpyna JIeTeu; a
HEIMPOCTbIE OTHOUIEHUS C MaTepbl0 PACKPBIBAIOTCS B XOJOJHBIX IKEHCKUX
obpa3zax.

[Tomumo ¢abpuunHoit paboThl, JJUKKEHCY OBEJIOCH 3aHUMAaTh JOKHOCTb
KJIEpKa U penopTépa B CyAe U MapiiaMeHTe. DTU NpodeccCuu OTPa3mINCh HA €T0
MUCATENLCKONW JIEATEIbHOCTH, MOCKOJIbKY, MOA00HO PEenopTépy, OH CTPEMUIICH
onucarb COBPEMEHHbIE COOBITHSI C MAaKCUMAJIbHOW PEaTMCTUYHOCTBIO, @ TAKXKe
MPOCIIEAUTh U UCTOJKOBATH MPUYUHBI U PE3YJIBTAThl IPOUCXOASAIINX COObITUI. B
TO e BpeMs paboTa B Cy[€ MO3BOJIMJIA Y3HATh U3HYTPHU CYyAEOHYIO CUCTEMY CO
BCEMU €€ HENOCTAaTKaMU. JTOT ONBIT JIEM HA CTPAaHMIBI POMaHa «XOJIOJHBIN

nom», e Jlukkenc wuzoOpasun KaHipiepckuii cyq B €ro HENPUIIISIHOM
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o0Iu4mu.

Kpome Toro, rmmaBHOW TEMOM BCEX NPOU3BEICHHUM NUCATENS SIBISETCA
npotuBocTossHue A00pa 3my. Ilo muenuto JlukkeHca, oOpa3 peOEHKa — 3TO
OJIULIETBOPEHHE J00pa, KOTOPOMY MPUXOAUTCS BCTyIaTh B OOpHOYy €O 3JI0M,
KOTOpPO€ TBOPUTCS B OKPY>KAIOIIEM €T0 00IEeCTBE: HECTIPABEATUBOCTb, TAKEbIHI
TPy, XKECTOKOCTh, OemHOCTh. Takum o00pa3oMm, JI€TCTBO TakKK€ CTAHOBUTCSA
KJIFOUEBOUW TEMOM POMAHOB U OIPEAENSAET TyMaHUCTUYECKNUN BEKTOP TBOPUECTBA
JlukkeHca, KOTOPBIM oOcCyXJaaeT Oe3pa3iuuyHOe OTHOIIEHHWE COLHMyMa K
npoOieMaM 1 HECUACThAM JIFOACH.

Paccyxnas Ha Temy OopbrObI 100pa u 31a, Karapckuii roBoput 0 TOM, 4TO
JaHHas TeMa Bceraa Obuta mpucymia pomanuctaM 18 Beka. OnHako JIMKKeHC
BBOJAUT HECBOWCTBEHHYIO UM MaHepy JIUAJEKTUYHOCTH U KOMIUIEKCHOCTH
(Karapckuii, 1960: 189). Tem He MeHee, B CBOEM TBOpUeCTBE J{MKKEHC OCHOBAJI
KOHIEMIHIO HUJeaja Tepos Hapsay C KOHILENUUEHW HJIICAbHBIX YEIOBEUECKUX
B3aMMOOTHOIIEHUH, YTO, B CBOK OYEPEAb, HMMEET NPIMYIO CBA3b C
POMaHTH3MOM.

B mupe JlukkeHca JETCTBO BCErla 3aHUMAJIO BaKHOE MECTO, MOCKOIBbKY
TeMa Cyap0bl IeTell pacKpbIBala HPAaBCTBEHHbBIE, COLMATIbHBIE U IKOHOMUYECKUE
npo6isieMbl. JIMKKEHC SIBISIETCS] OJHUM U3 MEPBBIX MUCATEIECH-POMAHUCTOB, KTO C
MEJIbYalIed TCUXOJOTMYECKOM TOYHOCTBHIO M3YUYMJ U OIKCAIl TOHKYIO
IOYIIEBHYIO OPraHU3aLUI0 JETeW U MOAPOCTKOB, TaK KaK YMCTas JETCKas AyIna
paccMaTpUBaIaCh UM, KaK 3TAJIOH JIYYIIUX YEJIOBEYECKHX KA4eCTB, KOTOPBIMU
OH HAJIEJISJT CBOUX MOJIOKUTEIBHBIX MEPCOHAKEN: IETCKAsl HEMOCPEACTBEHHOCTh
U HauBHOCTh MucTepa Ckumnona B «XOJOJHOM JOME» WIM B XapakKTepe
mucrepa [Iuksuka.

VKe Ha paHHEM 3Tale TBOPYECTBA MPOHUS CTajla 3aHMMATh BEAyILEe
NOJIOKEHUE B CTUNIMCTUYECKOW MaHepe nucarens. [1o muenuro C. LBeiira, romop
B Npou3BeleHusAX J[MKKeHCa Hepas3pbhIBHO CBSI3aH C BEpOl B TO, YTO AOOpO U

YCJIOBCYHOCTD HO6€I[HT 3JI0, KOBApCTBO M JKCCTOKOCTb, CYHICCTBYIOIIHUC B
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coruyme (LIBeiir, 1992: 87).

Opnako carupa JIMKKeHCa MEHsJIaCh Ha MPOTSKEHUU BCEro Mepuoja
TBOpuecTBa. POMaHbI, KOTOpBIE NPUHAMJIC)KAT K pAaHHEMY MNEPUOAY, TAKUE Kak
«JlaBka gpeBHocTei», «OnuBep TBuct», «3anucku I[IuKBUKCKOTO KiyOay
OTJIMYAOTCS JIETKOM UPOHUEH, B TO BpEMs KaK MO3IHUM 3TaIl XapaKTePU3YyETCs
0osee TITyOOKHM TICUX0JI0TU3MOM. B roMope Mo31Hero neprojia y>xe HeT CTOJIBKO
ONTUMHU3MA, TPUCYIIIETO PAHHEMY NIEPUOJTY, HO B TO K€ BPEMSI OH HE YTPAuMBaECT
BEpHI B 100pO.

Takum oOpa3zoMm, TBOpuecTBO JIMKKEHCA MOAJIEPKUBACT U MPOAOJIKAET
Tpaauuuu OpuTaHckoro pomana. [Ipu 3ToM mucarenb BHEC OOJIBIION BKIIAI B
pa3BUTHE, KAK POMAHTU3Ma, TaK U PEAJTMCTUYECKOIO HAMPABJIEHUS, YTO, B CBOIO
odyepellb, B 3HAYUTEIbHOW CTENMEHW MOBJIMUSMIO Ha TpaJaullMd MHPOBOM
nutepaTypbl. Karapckuii ymoMuHaeT O TOM, YTO MHOTME MHCATENId Ha3blBaJIU

JIukkeHca «HacTaBHUKOMY» MX TBopdeckoro nmyTH (Karapckuii, 1960: 194).

2.2 OcHoBHBIE TepuOAbI TBOPYecTBA Yapab3a Jlukkenca.

Hepsbiit nepuon (1833—1845) Dtor sTan TBOpUECTBA 3HAMEHYETCS
NOsIBJIEHUEM poMaHOB «3anucku [IukBukckoro kny6a», «Ouepku bo3zay,
«Omuep TBuct», «JlaBka napeBHocTel», «Hukomac Hukknou», «bapHadbu
Pamx», «AmepukaHckue 3aMeTKn», « PoxX1eCTBEHCKHE paccKas3bly.
JIns paHHUX TPOM3BEACHUM XapakTepHa JErKas carupa, ONTHUMHUCTUYECKAs
HAMPAaBIEHHOCTh. YK€ Ha 3TOM 3Tare MOSIBISIETCS TeMa MPOTUBOCTOSHUS J00pa
U 3514, KOTopasi OylleT COCTaBJIsITh OCHOBHYIO HJICMHYIO JIMHUIO B TBOPYECTBE
nicarens. [lomoxkuTenbHbIe TEPCOHAXKH ONMKCAHbI ¢ J00poit HpoHHUEH. 3a4acTyo
3TO YHHU)KEHHbIE U OCKOpPOJIEHHBIE IIOAU, MNPEOAO0JIEBAIOIINE CYpPOBBIE
AKU3HEHHbIE TpyaHOCTU. OOpa3bl OTPUIIATENILHBIX TepoeB 0o0yiee yTPUPOBAHBI,
TEM He MeHee, o0lIas KapTHHA JIMIIeHa TeCCUMU3MA.

OnHako MMEHHO B 3TO BpeMs JIMKKEHC BBICTyNAaeT HE TOJIBKO Kak

MpUBEPKEHEI] peaju3Ma W pPOMaHTHU3Ma, HO M Kak pedopmarop OTHX
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HarpaBineHnid. Kak ormeuaer B. B. MBamesa, Yapnb3 JIMKKEHC CTaHOBUTCS
MIEPBBIM IKCATEIEM, KOTOPBII BBIBENI TEMY JETCTBAa Ha nepBbli miaH (MBaiesa,
1954: 231).

B cBoux pomanax JIUKKEHC B JeTaJIsIX M300pa)kaeT MCUXOJOTHIO U o0pas
KU3HU peOEHKa, IEMOHCTPHUpYsS HECIpaBeIMBOE€ OTHOILIEHHWE O0IIecTBa K
netsiM. Takum oOpa3oMm, MOCPEACTBOM JETCKHX MEPCOHAXKEW pacKphIBaeTCs
coLlMaJIbHAs po0JIeMa 3KCIUTyaTally AETCKOro Tpyaa u 6egnoctu. Kpome toro,
no ciosam B. B. HMBameBon, nerckas TemMaTuka NEPEIUIETAETCs] ¢ TEMaTUKOU
«OONBIINX HANEXK», KOTOPAsl TAaKKe ABJISAETCS OCHOBHOW Ha BCEM TBOPYECKOM
IyTH THCATENs], TOCKOJIBbKY JIMKKEHC HHMKOIZa HE TEpsJ YBEPEHHOCTH B TOM,
YTO, HECMOTPS Ha TPYAHOCTH U MEPUNIETHH, J0OPO BOCTOPKECTBYET HAJ[ 3JIOM U
HecnpaseuBocThio (MBamesa, 1954: 233-237).

B npounsseneHusax, HallMCaHHBIX B KOHIIE IIEPBOTO dTala TBOPYECTBA, TAKUX
kak «bapHadu Pamx» u «JlaBka nmpeBHOCTEHY, JIUKKEHC TIBITAETCS OOPaTUTHCS K
MCTOPUU IS TOTO, YTOOBI JIy4Ille MOHATh COBPEMEHHOCTh, & TAKKE YCTaHOBUTH
IIPUYUHHO-CIIEICTBEHHYIO CBSI3b TEX WJIM UHBIX SIBICHUU.

B pesynbprare moe3nkn B AMEpHKY NOSBUIIACH KHUTA OYEPKOB
«AMEpUKAHCKHE 3aMETKW», TAe€ [IMKKEHC B HEW3MEHHOM IOMOPHUCTHYECKON
MaHepe mnepenaéT cBOM HaONIOJEHUS 3a HpaBaMu U 00pa3oM >KHU3HU
aMEpUKaHUEB. JTOT ONBIT MO3BOJNI JJUKKEHCY B3NISIHYTh HAa AHIIMIO IPYTUMH
I1a3aMy 4epe3 NPHU3My COBEPIICHHO APYyroro MeHTtaiaurera. OJHAKO 3TOT ONBIT
COBEpPIIEHHO pa3oyapoBay MNucarels, U caMm JIMKkeHC mucain O TOM, YTO
YBUJEHHOE a0COJIOTHO PACXOAWIOCHh C €ro oxuaaHusMu. Kak u3BecTHO,
JIUKKEHC JaBHO MeduTajl MoObIBaTh B AMEpHUKE, MO3TOMY pPa304apoOBaHHUE OT
IIOJIyYEHHBIX BII€YATIECHUH, @ HUMEHHO OT IJIOAEW, TOCYAapCTBEHHOTO
YCTPOWCTBA, MEHTAIUTETA, OBLIO CUIBHBIM.

Kpome Toro, aiig nepBoro 3ramna TBOpYECTBA XAPAKTEPHBI CKA30YHbIE MOTHUBBI,
KOTOpBIE SIPKO MPOSBISAIOTCA B «POXIECTBEHCKHX paccka3zax». B 3To nwmkine

CKa3Ka MeperieTaeTcsl ¢ COUUalbHON Mpo0ieMaTukoi, mpucyiei peanusmy. K



29

puMepy, ToBops 0 1yxe, JIMKKeHC HaJelseT ero peaibHbIMU YelIOBEYECKUMU
aTpuOyTaMH, TaKUMHU KaK MOBCEIHEBHAs OJEXk7a, HEOPEKHBIM BHEIIHUI BHUJI.
Takum o6pa3zom, mpomagaetr oulymeHue ¢anractudyeckoro. Ilucarens
WCIIONB3YET B CKa3Ke JAHHBIA MPUEM JIJIsi TOTO, YTOOBI M300pa3UTh peayibHBIC
poOJIeMbl ¢ MAKCUMAJIbHON TIPABIUBOCTHIO.

PoxxnecTBO BO Bcex KyNbTypax SIBISIETCS CHUMBOJIOM J100pa, HCKPEHHOCTU U
Muiiocepausi. 1loaTomy poOXAECTBEHCKUN IMKI CTAHOBUTCS MPHU3BIBOM K
JTYXOBHOMY CONIDKEHHIO, O0OpHOE CO 37I0M M HECTPaBEIMBOCTHIO M MTOMOIIU
JOASIM, KOTOpbIE B HEW HYXKAAIOTCS, MOCKOJIbKY J[MKKEHC Bcerjga KpUTHUKOBAI
KJIACCOBOE HEPABEHCTBO.

Kak ormeuaer Karapckuii, Haps1y cO CKa304HbIM MOTHBOM IPOCIJIEKUBAETCA
penurnosHas temaruka. B «OmmBepe TBucte» mnepcoHaka COBEPIIMBILETO
yOMIICTBO, MydYaroT JYIIEBHBIE TEpP3aHMs, OH pPACCYXIaeT O KOHIIE CBETa.
Karapckuii npuBOIMT CIEAYIOUIYIO IUTAaTy W3 pOMaHa JJs NOITBEPKICHUS
nanHoOM uaen: «Kazanoch, mmpoko packpsitoe HeO0 ObuTO B orHE. [logHNMAasCh
BBEPX C JOXKIEM HMCKp M TEPEKAThIBAsACh OJMH 4Yepe3 JPYroi, BBIPHIBAIUCH

s3pIkd waMeHny (Karapckuii, 1960: 198).

Bropoii nepuoa (1848—1859) 3namenyercsi mepexogoM OT ONTUMHU3MA K
colMalibHOMY TnieccuMu3my. Ha mnepennuil miaH Tenepb BBIXOIAT 00pasbl
TOCYIapCTBEHHBIX YUPEKICHUM, IMOJUTUYECKOIO YCTPOMCTBA U YKJIAaJIa XKU3HU
coBpeMeHHOW AHmu. Kpome Toro, Tema JeTcTBa mosydaer 0ojee IIyOOKyro
TpakToBKy. Takum oOpa3om, Omarogapsi NpOW3BENEHUSAM, BBILIEAIIAM B 3TOT
NEepUOl TBOPUECTBA, TPATULMOHHBIN peannu3M MoJBepraercs TpaHchopMaluuu
npuoOpeTaeT GopMy MCUXOJIOTHYECKOTO peaiu3ma.

Ha »TOoM »3Tame TtBOpYEecTBa MOABISAIOTCA TAaKXKE PEATUCTUYECKUE
npousBeneHus, Takue Kak «/lomOum u cbiH», «XomomHelii gom», «Kpomika
Hopput», «Tsaxénsie BpemeHa», «Jl»Bun Komepouna», «IloBecth 0 aByx

roponax». B pomane «JloMOu u cbiH» JIUKKEHC JeiaeT aKIEHT Ha IMpooieMe
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KJIacCOBOTO pa3iaudus. TOpTroBBIH JOM CTAaHOBUTCS OJUIIETBOPEHHUEM
aHIuicKoro OypiKya3HOro oOIIecTBa C ero 0Oe3pazinuueM, YEPCTBOCTHIO U
srom3smoM. Kpome toro, Karapckuii xapakrepu3yeT Mpou3BeIeHUE, KaK «poMaH-
Bocniutanue» (Karapckuii, 1960: 115).

«XOJIOTHBIN TOMY SIBISIETCSI OJHUM U3 CaMbIX CIIOKHBIX M HEOAHO3HAYHBIX
POMaHOB 3TOTO TEPHOMA, MOCKOJIBbKY, IIOMHUMO TOTO, YTO POMaH 3HAYUTEIIHHO
OTJIIMYACTCS CTUIIMCTHYECKU OT JPYTUX MPOU3BENeHUH, /[MKKEHC MOTHMMAaeT B
HEM MHOXXECTBO COIMAIBHBIX, MOJIHUTHUYECKUX U HKOHOMUYECKHX BOIPOCOB.
JIUKKEeHC B JAeTansXx H300pakaeT 370, KOTOpOE TMOPOXKAAeT IOpUANYECKas
cucrema. CHUMBOJIOM HECTPABEAJIMBOCTH, OE3HPABCTBEHHOCTH M YKECTOKOCTHU
9TOl cuctembl craHoBuTcs KaHipiepckuii cyn. Jlromu, KOTOpble CTajaM €ro
’KEepTBaMH, TOBOPS O CyJle, HEPEIKO MPOBOASAT Mapaliedbh CO CMEPThIO, JTHOO C
YeM-TO HEMHUHYEMBbIM M CTpPAIIHbIM, BEIb MHOTHE YyMEpJIH, TaK U HE

BBIIYTABIIKUCH U3 Cy1€OHOM May THHBI.

Tpernii nepuon (1861—1870) Ha nocnennem 3pesioM 3Tane MOSBUINCH

Takue poManbl, Kak «bonpmue Hanexas», «Ham oOuumit apyr» u «TaiiHa
OneuHa Jlpyna», pomaH, KOTOPBIA OCTAJICS HE3ABEPILIEHHBIM.
B 3penbix poMaHax yke€ HET ONTMMMUCTUYECKONM MPOHUHU, NPUCYILIEH pOMaHaM
npeAbIIyuX nepruoaoB. Ha cmeny n€rkol MpoOHUM NPUXOIUT «Oe3KaIoCTHAs
catupa», LEIbI0 KOTOPOH SBJISETCS HE IIPOCTO BBICMEHMBAHWE, HO IIpsAMas
KPUTHKA, a4 ONTMMUCTUYECKHUE HAJCKIbl CMEHSIOTCS pPa30uyapOBaHUEM U
neccumuzmoM (MBamesa, 1954: 56).

Kpowme Toro, Ha 3TOM 3Tane J{ukkeHc BCE OoJbllle HAUMHAET UHTEPECOBATHCS
TEMOW JBOMCTBEHHOCTM HATypbl, MAacCKH, 3a KOTOPOW CKPBIBAKOTCH
pa3HoOOpa3Hble JIMYHOCTH MEpPCOHaXeH. DTa Tema SBISIETCS KIIIOYEBOM s
pomana «Ham o6mmit npyr». Takke ¢ 3To TOYkM 3peHus J[ukkeHC
aHanu3upyeT Jm4yHOCTh [[xona [Ixacnepa B «OpBuHe [lpyne», KOTOpBIN

ABICTCA CaMBbIM IIPOTHBOPCYHUBLIM I'CPOCM, KOFI[a-J'II/I6O CO3JJaHHBIM ITHUCATCJIICM.
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2.3 MuauBuAyaJIbHBIM CTHJIb ABTOPA B JIMTepaTypHOu mapaaurme 19 Beka.

Bompoc o cTuie BO3HHMK €HI€é B aHTUYHOM 3Moxe. Yué€Hble U (Pri1ocodbl
IBITAIMCH OMNPEAETUTh €r0 OCOOCHHOCTH M PAa3HOBUAHOCTH M BBIACIUIN TPU
TUMA CTWJIEH, KOTOphIE JIEDIM B OCHOBY COBPEMEHHOM KiacCU(UKAIIUU:
BEJIMYECTBEHHBIN, CPETHUN U CKyIHBbIU. M3ydas cTWiIb, aHTUYHBIE MBICIUTEIN
OpPHEHTHUPOBAJINCh Ha TMO33UI0 M OPaTOPCKOE HCKYCCTBO. ApucTOTEIb,
paccyxaas o0 oObIIeHHOM, MpuoOpen cede cllaBy MMEHHO CBOUM CTHIIEM,
TaKuM 00pa3oM MPUHSATO CUUTAThH, YTO TOITUUYECKUI CTUIIb MOSIBUIICS UMEHHO B
OpaTOPCKOM HCKYCCTBE. APHUCTOTEIb CUUTAETCS OCHOBOIOJOKHUKOM TEOPHUH
CTUisl, pa3paboraB cuctemy oparopckoil peun. B «llostuke» u «Putopuke»
Apuctorens yaensier OOJbIIOE BHUMAaHHUE BOMPOCAM CTHIIS, BBOIUT TaKoe
MoHATHE Kak «scHOCcTh peun» (Kapemoma, 2006: 23). OH cuuTaer, 4TO
JOCTOMHCTBO CTHJIS 3aKJIIOYAETCS] HMEHHO B SICHOCTH, IIOCKOJIBKY €CJIH p€Yb HE
SCHa, TO OHA HE BBINOJNHSIET cBoel (pyHkuuu. Kpome TOro, cTuiib He JOIKEH
OBITh HU3MEHHBIM WJIM CJIMIIIKOM BO3BBIIICHHBIM, TaK KaK €ro IJIaBHAs 3ajada —
OpUEHTAIUA Ha KaXXJ0T0 UHANBUIYYMA.

[Ipexxne yeM JaTh ONpeAesieHUe MOHATUIO CTHIIb, CIEAYET OTMETHTh, YTO
caMO CJIOBO CTWib (aHril. style) mpoucxomut ot JsatuHckoro stilos, 4uro B
NEPEBOJIE O3HAYAET «3a0CTPEHHAs MajoyKa, YHNOTpeOIsBIIasCS AJIs1 MUCAHUD.
ITo3nHEe 3TO CIIOBO CTalo O3HA4YaTh HE TOJIBKO OPYAHME MHCbMA, HO U MAaHEPY
NUChMa, CII0CO0 U3JI0KEHHUS, CIIOT.

TepMuH «CTUIIb» YIIOTPEOISETCS B CASAYIOMUX 3HAUCHUSX:

1) COBOKYITHOCTbD XYI0’KECTBEHHBIX CPENCTB, XapaKTEPHBIX JJIs MPOU3BEACHUI
HCKYCCTBa KaKOTO-JIN00 XYIOKHHUKA, STIOXH WU HAIUH;

2) Cucrtema SI3bIKOBBIX CpPEACTB M MW, XapaKTE€PHBIX JJII TOTO WM HHOTO
JUTEPATypPHOrO MPOU3BEIECHUS, >KaHpa, aBTOpa WM JUTEPATyPHOIO
HaIlpaBJICHUS,

3) XapakrepHass MaHepa TMOBEIEHHUSA, METOJ MAESATENbHOCTH, COBOKYIMHOCTb

MPUEMOB KaKOW-HUOYIb pabOTHI;



32

4) DMouMOHaIbHAs TOHAIBHOCTD PEUU;

IIo muenuro A. B. ®E€nopoBa, NMpUCYTCTBHE WHIAMBHUIYAJIbHBIX YEPT HUIPAET
OCOOEHHYIO pPOJIb B KOHTEKCTE CTWJS MHCaTelis, a caMO TIOHSATHE «CTHIIb)»
SIBJISIETCS B3aUMOJICHCTBUEM ILJIaHA COJEP)KaHUS U TUIaHA BBIPAXKECHUS, & TaKKe
CUCTEMOM SI3BIKOBBIX CPEJNICTB, YTO B JAJbHEUIIIEM CIIOCOOCTBYET OIIEHKE ITOTO
coziepkaHus ropopsmuM win nuiymum (Oéxopos, 1971: 204).

[Ipobnema u3ydyeHUs] WHIAUBUAYAIBHOTO CTHJISI aBTOpa 3aKJIHOYAETCS B
HCCIIEIOBAHUU XYJIO)KECTBEHHBIX IPHEMOB M CPEJICTB BbIPA3UTEIBHOCTH,
KOTOpBIE THCATeNIb HMCHOJIb3yeT st Oojee 3(PGEeKTUBHOTO BO3ACHCTBHS Ha
CO3HAHME YUTATEJIsl, YTOOBI JOHECTU CBOIO UCIO C OOJIBIIIUM PE3YIbTATOM.

st cocraBiieHuss OoJiee TMOJIHOTO MPEICTaBICHUS O CTHJIMCTHYECKUX
ocoOeHHOCTsAX mpo3sl Yapnw3a JlukkeHca, cileayeT paccMaTpuBaTh €ro
TBOPYECTBO B KOHTEKCTE TBOPUYECTBA APYTHUX MUCATEIICH TON KE IMOXHU.

Haubonee cymectBeHHOE CXOACTBO € JIMKKEHCOM MpOCIEKUBAECTCS B
npomsBeacHUsaXx Ywikn Kommmaza. Kak m3BectHo, Kommma3 sBisics Oau3Kum
npyrom mnucarens. [lo cmoBam Tomaca Dnuorta, «XojaomHeli gom» Yapiwia
JlukkeHCca MaKCUMaJbHO TPHUOJMKEH CTUJIUMCTUYECKH W KOMIO3UIIMOHHO K
VYunku Komnuuzy, a poman Komnmnza «Kennuna B 6eoM» SIBISIETCS SPKUM
npuMepom BiusHuA Jukkenca (Onuort, 1963: 70).

OpHako, COIIACHO UCCIEIOBAHUSAM OJNUOTa, JUMKKEHC MpPeBOCXOAUT
MactepcTBo KommH3a B M300pakeHUH XapaKTepOB MEPCOHAKEN W MX BHEITHUX
xapakTepucTuk. I'epon J[MKKeHCa OMUCaHbBl C JETATbHOW CKPYMYIE3HOCTHIO.
Kpome Toro, mx ommcaHwe H300UIyeT Pa3IUYHBIMU CTUIUCTHYCCKUMHU
npuéMaMH, 4YTO IO3BOJISIET OoJiee TOYHO TMepenarh oOpa3 W HaTypy, BCe
XapaKTephl CTAHOBATCA YHUKaIbHbIMU. KosimuH3a, B CBOIO oO4epellb, DJIHUOT
XapakTepu3yeT, KakKk «MacTepa CHKeTa M CUTyalui», I KOTOPOTO
CYILIECTBEHHYIO POJb WUIPAET JApaMaTUYECKOE Pa3BUTHE COOBITHI, a BHEIIHUE
XapaKTEPUCTUKHU OTXOAAT Ha BTOpoil miad. OnHako B <«OKeHmmHe B Oeomy

Konnun3z OTCTYIIACT OT IIPUBBIYHOI'O ITIOCTPOCHHA CHOKCTA U YACILICT BHUMAHHNC
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MICUXOJIOTHH nepcoHaxeill rpada Pocko u Mapron X31bKoMO0.

Kpome Toro, JIMKKEHCY CBOMCTBEHHO BBOJIUTH OOpa3 W HATypy repos
nocteneHHo. Takum o0pa3oM, MEPCOHAXK PACKPHIBAECTCA HA MPOTSHKEHUH BCETO
pomana. KoymmH3, OTHArOWIMI NOPEANOYTEHUE Apame, cpa3dy KEe 3HAKOMUT
YUTATENs CO BCEMU 0COOEHHOCTSIMU XapaKTepa reposl.

B «Kenmune B Oenom» KominH3 akieHTUpyeT BHUMAaHHE Ha
(dyHIaMEHTAIBHBIX TIPOOJIeMax OOIIECTBEHHOW >KU3HU AHIIMHM, YTO TaKKe
XapakTEepHO ISl BTOPOTO 3Tamna TBopuecTBa JlukkeHca. Bompockl HE3aKOHHOTO
POKJICHMS], KJIACCOBBIX pAa3IMUUM M TKEIOrO TPYyAA 3aHMMAIOT BEAYIIYIO
MIO3UIMIO B Npou3BeAeHUHA. OCHOBHBIM OTIMYMEM CTHUIMCTUKHM JIMKKEHCa OT
MaHepbl KolmH3a B JaHHOM Ciy4dae SIBISIETCS TO, YTO, ONMCHIBAs BOJIHYIOIIHE
ero npoOnemsl, JJUKKeHC npuberaer K UCIOIb30BaHUIO PA3IUYHBIX TPOIOB, YTO
YCWJIMBAET DMOLMOHAIBHOE Boclpusatue, KoinnmH3, B CBOIO oOuepenb, C
MaKCHUMAaJIbHON APAMaTUYHOCTBIO PAa3BUBAET ONPEACIEHHYIO CUTYALUIO.

Kak ytBepxkmaer C. I'eHneBa, KpUTUKHM 3a4acTyH0 CPAaBHHMBAJIM TBOPYECTBO
Jukkenca c TBopuecTBOM Y. Tekkepes. OAgHako, Kak MOKa3bIBAIOT
MHOTOYHMCJIEHHBIE UCCIIEN0BAHUS, TUCATENN B KOPHE OTIIMYAIOTCS APYT OT ApYyra,
KaK B IJIaHE aBTOPCKOIO CTUJIS, TaK U B IUIAHAX crokera U uaeonoruu (I'enuesa,
2004: 12).

B ommmumne or [lukkeca, Tekkepedl HE NpU3HABAI YTPUPOBAHUIO, OTAABAs
MPEAIIOYTEHNE MAKCUMAIBHOM PEATUCTUYHOCTH. VIMEHHO OATOMY TBOPYECTBO
MHOTMX Iucarenei, B ToM yucie Yapibia JIuKkeHca, MoABEpralioch KPUTHKE CO
ctopoHbl Texkepes. C. I'enmeBa nmumeT, 4TO, paccyxjgas o
runepOonu3nupoBanHoM mupe Jukkenca, Tekkepeit mucan: «MckyccTBo pomaHa
B TOM U COCTOHUT, 4TOObI u300paxarh [Ipuposay, mepenaBatb ¢ HaumOOJbIIEH
CUJIOM W BEPHOCTHIO OIIYILICHUE PEATbHOCTU... S He nymaro, 4yto JIuKkeHC
HaJJIexKamM o0pa3oM wu3o0pakaer mnpupony. Ha moit Bkyc, Mukobep He
YeJIOBEK, HO XOJs1Yee MpeyBeINYeHHEe, KaK, COOCTBEHHO U €ro UMs, - He UMsl, a

JIMIIb I'POTCCK. OTO0T repoﬁ BOCXUTHUTCIICH, U A OT AYyLIX CMCIOCh HaJd HUM, HO OH
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He Oosiee KUBOM YesoBek, ueM Mou [laH4y, © UMEHHO MOA3TOMY S TIPOTECTYIO»

(I'erunesa, 2004: 12).
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BobiBoasl o riiase 1I1.

['unepOomna, GopMupyromas UHAUBUIYAIbHBIM CTHIIb aBTOPA, CIYXKHUT IS
MHTEHCU(UKAIIMM CTENIEHU MpHU3HAKa MpHU Iepeaade BHEUIHUX XapaKTEpPUCTHK
MEPCOHAXKEM, UX TICUXOJIOTUYECKOTO COCTOSIHUS, CUTyalluid U IPYTUX SIBJICHUM.

JIaHHBIA CTHWJIMCTHUYECKUN NPUEM MPUIAET €r0 aBTOPCKOMY CTHIIKO OTTEHOK
UPOHUH, CapKa3Ma, a TaK)Ke IO3BOJISIET aKIIEHTUPOBATh BHUMAHUE YUTATEIIS HA
OmnpeNieIEHHON TMpobaeMe, KOTopas BOJHYET aBTOpa, M C MaKCHUMAaJIbHOU
TOYHOCTBIO NIEPEJATh XapaKTEP ONMUCHIBAEMBIX SIBJICHHM.

JIaHHBI CTWJIMCTHYECKMM NPUEM XapaKTEpeH M1 MHOTHX AaHNIMMCKHAX
nucarener 19 Beka, takux kak Ywiku Komnmun3, Yunesam Tekkepeut. Omnako
uMeHHO y Yapnb3a J[ukkeHca MeToJ TUIepOOIU3allui PACKPBIBACTCS BO BCEX
MPOSIBICHUSAX U (hOpMax, MOCKOJIbKY MOCPEICTBOM UYPE3MEPHOTO MPEYBETNYCHUS
MHACATENb PACKPBIBAET CAMBIE BaXHbBIE CTOPOHBI ONMCHIBAEMOIO SIBJICHHS.
HNannas ¢dopma uzoOpakeHUs MpPOOJIEMbl XapakTepHa [Js COIUATbHON
IICUXOJIOTHH, B pAMKaX KOTOPOU JIMKKEHC MOJHUMAET CylIECTBEHHBIE BOMPOCHI,
nedbopmupyst peanbHOCTh. JlaHHas pgedopmariusi MPOUCXOAWT BCETAa TOJ
BIIMSIHUEM TE€X WJIM UHBIX HACTPOEHUM, TOCTIOJICTBYIOIIHUX B OOIIECTBE.

@opMbl TUNEPOOIU3ANMU MHOTO00pa3HbI, TaK Kak J[MKKEHC HCIOJb3yeT
KOHTPACTHBIE COMOCTAaBIEHUS OOBEKTOB, SBJICHUW WIM cuUTyaluid. Takum
o0paszoM, BCE, UTO TUIEepOOIU3UPYET MUCATENh, HAICNIAECTCS UHANBUTYTbHBIMU
OCOOEHHOCTSIMU ¥ YHHKAJIbHBIMH Y€PTaMH, UYTO, B CBOIO O4Yepellb, OTOOpakaroT
MOCPEJICTBOM CBOEH yTpUPOBaHHOMN (hOPMBI BOJIHYIOIIME MTUCATENS POOIEMBI.

IIpousBenenus Yapnw3za [IukkeHca CTalIM CBS3YIOIIMM 3BEHOM MEXKIY
nutepatypoit 18 u 20 BekoB. JIUKKEHC MPUAEPKUBACTCS TPATULIUA POMAHTH3MA

U pealin3Ma, OJHAKO Pa3BUBAET KaHP B CBOCU MHIAMBUAYAIbHON MaHepe.
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I'masa III. Anajau3 ucnosib3oBaHus runepoosibl Yapiabzom JJuKKeHCOM.

3.1 Ucnoab30BaHue Fl/lﬂepﬁo.]'lbl Ha MEPBOM 3Talle TBOpUIECTBA.

CrouT OTMETHUTb, YTO IOMOP paHHEro JIMKKeHCca HOCUT 0COOCHHBIN XapakTep. B
pamMKax mepuoja npeoodnagaeT IErkas, OTKpbiTas UpoHus. POMaHbl HE TUIICHBI
COLIMAJIBHBIX 4YepT, OaHako JIMKKeHC yxaenseT OOJbIIYyI0 4YacTh BHUMAaHUS
HaOJIFOICHUIO 3a YeJIOBEYECKOM mpuponoil. st 3TOro mnucarenb CHIIBHO
TUNepOONIU3UPYET XapakTep repoeB, MOCTYNKH, peyb, 00pa3, U B pe3yabrare
YpEe3MEPHOT0 AMOIMOHATIBLHOTO (DOHA cO3/1aeTCsl KOMUYECKUI YPDEKT.

Ecnu obparutees k Tpyay B. Ilpomma, To MOXHO OXapakTepu30BaTh JAHHYIO
MaHepy MOBECTBOBaHMSA. [Ipornn OTHOCUT JaHHBIN CTUIIb K IPUEMY KOMEIUNHOU
Urpsbl, (papcy, OCHOBAHHOM Ha TUIEpOOIU3alMK HATypbl T€POEB YEpPE3 BHELIHUE
yTpupoBanHbie nerictBus nepcoHaxkei ([Ipomm, 1999: 87). I[lonstue «dape»
YXOIUT KOPHSIMU B cpefHeBekoBbe. Jlanubiii nmpuém (ot ¢p. Farce) o3nauaet
KOMEIUIO JIETKOTO CONEPXKAHUs C YUCTO BHEIIHMMH KOMHUYECKUMHU NpUEMaMU
(OHnmkIoneauueckuii cinoBaph bpokrayza m Edpona, 1890-1970: 86).
®dapcoBasi komeausi Owbuia pacnpoctpaneHa B XIV-XVI Bekax B 3amamHoi
EBpone, rae mpuoOpena craTyc yHHMKalIbHOIO aHpa. B 1eHTpe BHUMaHUS
dapca HaxomuTCs HE MpsAMas COLHUATIBHO-TIONUTHYECKash caThpa, a JErkoe
IOMOPUCTHYECKOE H300paKeHHE YKJIaJa KU3HU BO BCEX €€ MPOSBICHUSX:
CKaHaJIbl, TPOUCIIECTBHUSI, BECEIIbE, OBIT.

JlaHHBI NpUEM SpPKO paCKpbIBAETCS B PAaHHUX Npou3BelneHMsIX JIMKkeHca.
[IpousBeneHnss N300UITYIOT KOMUYECKUMH CLIEHAMH, BOZHUKIINMH B PE3YJIbTaTe
HEOpasyMeHuM. /[ croKeTa XapakTepeH ONTHUMU3M, OJHAKO UJIEU HE JINIICHBI
HEZOBOJIBCTBA MOJINTUYECKOW M 3aKOHOJIATEIBbHON CUCTEMAMM.

B pomane «i1aBka apeBHOCTEW» JIMKKEHC MpeACTaBUIl OTPOMHBIN CIIEKTP (puryp,
JUI U XapaKTepOB, UCKAKEHHBIX, TPOTECKHBIX: 32 MUJION YJIBIOKOM CKpBIBAETCS
BOJYUU oOCKajd, poOOCTb 000pauMBaeTcs KOPBICTBIO, a 3a CYXOCThIO U

4EPCTBOCTHIO TMPSAYETCS BHUMATEIBHOCTh M 3abora. Cpeaum MHOXKECTBa
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MEPCOHAXKEN B «JIaBKE JIPEBHOCTEW» BbLAEHsAeTCS Kapiauk Kewim, 371081 u
KECTOKHH YENOBEK, KOTOPBIM, MOJOOHO MapazuTHUPYIOUIEMY CYIIECTBY,
LEIUISIETCS 32 CBOIO JKEPTBY; CTAPUK, CJIETIO BEPSIINI B CBOIO MEUTY, MOJHOCTHIO
a0cTparupysicb OT peajbHOCTH; BO3MYIICHHBIE pabouue, >XUBYIIHE B
HEBEPOSTHBIX YCIOBUSAX; HeCcKIamHbli Kut; u, koHeuHo xe, Hemr, peGEHOK,
KOTOPOMY HEBO3MOXHO HE COUYBCTBOBATh.

['mnepOonpl B ONUCAHUU TEPCOHaXEH, KOTOPHIM JIMKKEHC CHUMIIaTH3UPYET,
MMEIOT TOJIOKUTENbHYI0 KOHHOTanuio. Henn HeusMeHHO mnpenctaér mnepen
yuTaTeJIeM MaJICHbKUM Oe33alllUTHBIM PEOEHKOM, KOTOPOTO CJEAO0BAIO OBl
obeperarh OT BCEX HEB3TO/I;

1) «No one could describe how much I was impressed by this appeal and the
energy with which it was made, which brought a tear into the child’s clear eye,
and made her slight figure tremble as she looked up into my facey» (Ch. Dickens
“The Old Curiosity Shop”).

«Huxmo ne cmoe 6v1 nepedamv, Kak nopasuiu MeHs ImMu Cl1068d, CKA3AHHbIE C
MAKotl CULOU YOeHCOeHbsl, Ymo Y 0e80UKU 0adice 8bICIMYNULU CAE3bl HA 211A3aX, d
8cé eé xpynkoe menvye 3ampenemanoy (4. [uxxenc “Jlaska opeenocmeii”).
UToOBI MOKa3aTh HAMBBICIIYIO CTENEHb WM3YMJICHUSI OT MEPBOTO 3HAKOMCTBA C
Henn, aBrop mpuberaer K MCHOJIB30BAHUIO OTPUIIATEIHLHOTO MECTOMMEHHS NO
one, monkperuisist 3ToT 3¢ dekt HapeuneM how much. menno Gnarogapst sTomy
npuéMy YUTaTellb TOHUMAET, HACKOJIIBKO CHJIBHO 3TOT PEOEHOK OTIMYAETCS OT

BCCX OCTAJIbHBIX.

2) «Preceding me with the light, he led me through the place I had already seen
from without, into a small sitting-room behind, in which was another door open-
ing into a kind of closet, where I saw a little bed that a fairy might have slept in,
it looked so very small» (Ch. Dickens “The Old Curiosity Shop”).
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«Hos enepedu co ceeyoll, OH Nposel MeHs uepe3 MO XPAHUIUWe PAa3HblX
gewetl, Komopoe 5 8udel ¢ YIuyvl, 8 HeOOILULYIO HCUTYIO KOMHAMY C 08epbio,
OMKPLIMOU 8 COCEOHION KAMOPKY, 20e CMOosNa KPO8amKa noo Cmams moabKo
Gee - makas ona Ovinia manenvkas u  Hapsaowasay (Y. Huxxenmc ‘“Jlaska
opesrnocmeil”).

Jlis mepenaud MUHUATIOPHOCTH W XPYNMKOCTH JIEBOYKH, aBTOP HCIOJB3YET
SMUTET so very small B couetanuu co cpaBHeHHeM fairy, B pe3ynbTaTe 4ero B
CO3HAHUU YHMTATENIsl BOZHUKACT MOJHASI KapTUHA 00pa3a mepcoHaxa.

OnHako 00CTOATENHCTBA CIOKUIUCH TaK, YTO UMEHHO Hemm mpuxomuTcst HecTu
Ha CBOMX XPYIKHUX IUJI€Yax TSKECTh OpEMEHH U 3a00T O CBOEM JEAyLIKE, YTO
HEOTBPATUMO ClIeasio €€ B3pOCIOi HE 1Mo ToaaM:

3) «The haggard aspect of the little old man was wonderfully suited to the
placey (Ch. Dickens “The Old Curiosity Shop”).

«bneomnwiil, kax menv, cmapux yousumenbHeuwum oopazom nooxXooul Ko 6cel
amot oocmanosxey (4. /Juxkenc “Jlaska opesnocmeul”).

C mnomomipio Hapeuusi oOpasza nerictBus wonderfully mmcarens crpemMurcs
nepenarb BETXOCTh W OECMOMOIIHOCTh Teposi, HACTONBKO K€ CTaporo, Kak u

OKpY>KaroIiasi ero 00CTaHOBKa, UTO OH OYKBaJIbHO CIIMBAETCS C HEH.

4) «There was nothing in the whole collection but was in keeping with himself;
nothing that looked older or more worn than he» (Ch. Dickens “The Old Cu-
riosity Shop”).

«30ecb He ObL10 HU eOUHOU e, KOMOpas He Ka3aldcb N00 Cmamb em), HU
eOunoll eewu, Komopas Oviia Ovbl Oonee Opesuell u Gemxou, uem ony (4.
Juxkenc “Jlasxa opesnocmeii”).

B nmamHoM mpuMepe 3amada aBTOpa OMATHh JK€ 3aKIIOYAeTCS B OMHCAHUHU
BETXOCTH, KaK CTapuka, TaK W €ro Joma. 37JeCh MHCcaTelb HCIOIb3YyeT
OTpHIIATEIbHOE MECTOMMEHHE nothing, ¢ IEIbpI0 TMPOIAECMOHCTPHPOBATH

YHUKQJIBHOCTb OOBEKTa, B COYETaHUU C APYIMM CTHJIMCTHUECKUM NPUEMOM,
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TaKUM Kak MOBTOP, YTO CTaBUT e€lI¢ OONBIINI aKIEHT Ha MpoOiieMe, KOTOPYIO

3aTparuBacT aBTOP.

N3 pomaHa CTaHOBUTCS OYEBUIHBIM TOT (DAKT, UYTO CTAPHUK JIFOOWT CBOIO BHYUKY,
HO, Ka)XETCs, HACTOJIBKO CTap M OECIOMOINEH, YTO MPOCTO HE B COCTOSHHUH
nozabotutbes o Hell. HecomHeHHO, /JIMKKEHC COYYBCTBYET CTApHUKY, OJJHAKO €TO
OTHOIIICHUE HE JIMIICHO HEKOETO MOPHIaHUs, BEIb MHUCATEIh BCETa CTPEMUIICS
OTpajJuTh JETEeH OT 3a00T U HECMPaBENIMBOCTU. B pe3ynbrare 4ero mosBiseTcs
COMHEHHE, BBIPAXCHHOE NpHIAraTelIbHBIM B TIPEBOCXOJTHOW CTEMCHHU,
JICHCTBUTENBHO JM CTAapUK TaK TpenaH JACBOYKE, KaK KaKETCS Ha TEPBBIMA
B3DUIA?

5) «His affection for the child might not be inconsistent with villainy of the
worst kindy (Ch. Dickens “The Old Curiosity Shop”).

«llouemy Ovl emy He cosmewamsv 8 Oyuie aH0O08b K GHYYKE C CAMBIM YEPHbIM

znooeticmeom?» (4. Juxkenc “Jlaska opesnocmetl”).

TaroctHas atMocdepa paccemBaeTCs, KOT/ia Ha CTPAHUIIAX POMaHa IOSBIISETCS
Kut, HEpacTOpONHBIN, HECKIAAHBIM MAIBYMK, 3aJ0PHBIA U O30PHOM:

6) «Kit was a shock-headed shambling awkward lad with an uncommonly wide
mouth, very red cheeks, a turned-up nose, and certainly the most comical ex-
pression of face I’ve ever saw. He stopped short at the door on seeing the
stranger, twirled in his hand a perfectly round old hat without any vestige of a
brim, and resting himself now on one leg and now on the other and changing
them constantly, stood in the doorway, looking into the parlour with the most
extraordinary leer I ever beheldy (Ch. Dickens “The Old Curiosity Shop”).
«Kum oxazancsa Kyonamuim, HeCKIAOHbIM NOOPOCMKOM C O2POMHBIM  PIOM,
OueHb KPACHbIMU WEKAMU, B630€PHYMbIM HOCOM U HEBEPOSIMHO KOMUYHBIM
guipasicenuem auya. Ilpu eude uyscoeo yenoseka ou 3amep HA NOpoze, HelOBKO

nepemMuraiACo ¢ Hocu Ha HO2y, YMopumelbHO mapauia Ha HAac 2aasad u mepe6ﬂ 6
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PYKAxX COBEPUIeHHO Kpyeaylo wasany oe3 ecakoeo npuznaka noneiy (4. [ukkenc
“Jlaska opesnocmeti”).

B orHomennn Kurta aBTop yaiie Bcero mpuberaeT K MCHOJIb30BaHUIO Hapeuui
oOpa3a nmeiicTBus ¢ yactulie ly, 9To0BI TPOIEMOHCTPHPOBATh HEJICTIOCTh BCEX
ero JICUCTBUH, a TakKe KOMHUECKUM 00pa3 B renoM. OmpHako a1 60s1ee MoTHOM
neperayn xapaxkTepa nepcoHaxka J[MKKEHC HE OTPaHUYMBACTCS TOJIBKO OJHUM
crocoOOM THUTIepOpNH3aIiy, TMOSTOMY HapsAy C THUNEpOOIaMHU-HAPEUUSIMHU
BBICTYTIAIOT TaK)Ke IJIAroJibl, Takue Kak burst into a loud roar, roared himself out

U JpyTHE.

7) «It was the great point too that Kit himself was flattered by the sensation he
created, and after several efforts to preserve his gravity, burst into a loud roar,
and so stood with his mouth wide open and his eyes nearly shut, laughing vio-
lently» (Ch. Dickens “The Old Curiosity Shop”).

«llonae 6cio  06e3HAOEHCHOCMb  CBOUX  HONBIMOK — COXPAHUMb CePbe3HOe
gvlpasicenue auyd, OH 80pye NPuICHYL, 0a MAaK U 3aulencs om cmexd, Cmosi C
WUPOKO OMKPLIMbIM PMOM U 3axcmypennvimu enazamuy (4. [Jukxenc “Jlaska

opegrnocmeti”’).

8) «Once more open his mouth and shutting his eyes, and laughing like a sten-
tor, Kit gradually backed to the door, and roared himself outy (Ch. Dickens
“The Old Curiosity Shop”)

«Kum cnosa pasumnyn pom, 3adCMYpuicsa u, HAmMACb 3A00M, C  2POMOBbIM

xoxomom evickouun uz komuamoly (4. {uxxenc “Jlaska opesnocmeti”).

KuT HU cekyH/Ibl COMHEBAETCSl B MPEIAaHHOCTH CTAapUKa JIEBOYKE, [TOATOMY JIJIst
TOT0, 4YTOOBI TOATBEPAUTH 3Ty YBEPEHHOCTb, aBTOP BBOAUT B €ro pedb
HeonpenenéHHoe MectouMeHue nobody, ycuiaeHHOe MecTouMeHueM such, 4ro

YKa3bIBACT HA UCKIIIOYNUTCIIBHOCTD U 6eCCHOpHOCTb SIBJICHHUA.
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9) «Kit, who in despatching his bread and meat had been swallowing two thirds
of knife at every mouthful with the coolness of a juggler, stopped short in his op-
erations on being thus appealed to, and bawled ‘Nobody isnt such a fool as to
say he doesnt’» (Ch. Dickens “The Old Curiosity Shop”).

«Kum, xomopwlii ¢ He8O3MYymMuUMOCmvblo OKYCHUKA 3a21Ambl8aAll C KAHCObIM
KYCKOM X7eba 08e mpemu HOdNCA, NPUOCMAHOBUNCS — HA — MUHYMKY U
ocnyuumenvro pasxkuyn: "Kaxoti sce oypax smoeo e 3naem!"» (4. [ukkenc

“Jlaska opesnocmeii”).

B ero omucaHmm NpOCIEKHUBACTCS TAKOW JIETKHM IOMOpP, YTO HE OCTa€Tcs
COMHEHHI B TOM, UTO 3TOT MEPCOHAXK OJIUILIETBOPSET BCE JOOPOE U XOpOoIlee, YTo
JINKKEHC TaK IICHUT B JIFOISX.

B mnpoTuBomocTtaBieHUHM TMOJIOKUTEIBHBIM TEPOSM BBICTYNA€T MHUCTEP
CauBeiep, HEMyTEBbIN, CaMOBIIOONIEHHBIA BHYK, BO BCEM HWIIYLIUN N5 cebs
BBITONTY:

10) «...Mr Swiveller never failed to speak of it [apartment] as his rooms, his
lodgings, or his chambers, conveying to his hearers a notion of indefinite space,
and leaving their imaginations to wander through long suites of lofty halls, at
pleasurey (Ch. Dickens “The Old Curiosity Shop”).

«Mucmep Ceugennep npuHsan 3mo K C60EHUI0 U HEUIMEHHO HA3bl8A]l C80€
acunve "mos keapmupa', "mou xopomwi”, "mou anapmamenmut”, 8v13v18as1
y caywamenetl npeocmasienue 0 0e32paHuyHOM NPOCMPAHCMEe U 0apys ux
Gpaumazuu  NOAHYIO BO3MONCHOCMb OpPOOUMb NO  ONUHHBIM AHULIAOAM U
nepexooums U3 00H020 8eludecmeenHo2o 3ana 6 opyeouy (4. /Juxkenc “Jlaska
opegrnocmeti”’).

B namHOM mTpmMepe B KadecTBE THIEPOOJBI BBICTYMAIOT CYIIECTBUTEIHHBIC
rooms, lodgings, chambers u SBISIOTCS KOHTPACTOM pEAJbHOCTH, BEIb Ha
camoM jene Muctep CBuBesiep X1 B HEOOIBIION ChEMHOM KOMOPKE, OJHAKO

BCCM CBOHMM CYHICCTBOM IIBITAJICA BO3BBLICHTH cebsg B MIa3ax OKPYIKAIOIIUX.
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ABTOp HMPOHU3HMPYET HAJ MPEYyBEINYEHHBIM CAMOMHEHUEM MEPCOHAKA, U IS
TOrO 4YTOOBI MPOJEMOHCTPUPOBATH HAWUTPAHHYIO CEPbE3HOCTH, BBOAUT B

npeyIoKeHUE TUIepOoITy, BRIPAXKEHHYIO HapeuneM oOpasa aeiictsus perfectly.

11) «By this time Mr Swiveller had finished his entry, and he now replaced his
pencil in its little sheath and closed the book, in a perfectly grave and serious
frame of mindy (Ch. Dickens “The Old Curiosity Shop”).

«3axonuus céou 3anucu, mucmep Ceusenniep CyHyl KApaHoaul 6 KHUINCEUKY,
3aXJIONHYN ee, U BbIpAdCEHUEe TUYA V He20 CMAaio KpalHe cepbesHoe U

cocpedomouennoey (4. [ukxenc “Jlaska opesnocmeti”).

CBuBeIep BCEMHU CHJIAMH TIBITACTCS 3alOJyYdTh JCHBIM CTAapUKa, MOATOMY
CTapaeTcsl BBHICTABUTHb €ro B JIypHOM cBere. C IeNbi0 MpHUJIaHUS BEca CBOUM
cioBam, CBuBeIiep ynorpebiser runepoony-dpaszeonoruzm work to death, rem
CaMbIM TIOJYEPKHUBAST CBOI0 MHUMYIO 3a00Ty O CyZIbO€ CECTPHI.

12) «I want to see my sister, that you keep cooped up here, poisoning her mind
with your sly secrets and pretending an affection for her that you may work her
to death, and add a few scraped shillings every week to the money you can
hardly count» (Ch. Dickens “The Old Curiosity Shop ™).

«f xouy  eudemw cecmpy, KOmMOpYI 8bl Oepicume 63anepmu U MmoabKO
nopmume, 6nymoléas 6 ceou matuvie oena! Ja ewe npuxuovieaemecnb, OyOmo
Jqr0dbume ee, a Ha camom oOele 20Mosbl BOCHAMb pebeHKa 8 2pob paou moeo,
ymobbl HACKpeCmu euje HeCKONbKO JHCAIKUX 2pouleti 8 Nnpuoavy K c6oum

Hecmemuwim bocamemeam» (4. Juxxenc “Jlaska opeenocmeii”).

’Kenanue pazborareTb HACTOJIBKO 3aBJIAJIENI0 BCEMU €r0 MBICIISIMU, UTO OH JaXKe
TOTOB 3apyYMTHCS TOJJICPKKOM JKECTOKOTO Kapiuka KBuira, KOTOphIii HABOIUT
HEECTECTBEHHBIM y)Xac Ha BCEX, C KEM €ro CcBOAMUT cyapbOa. OmnucaHue

BHemHOCTH KBuimna m300miyeT pasnuyHbIMH BUJAMU TuriepOosisl. B npumepe
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13 yTpupoBaH BHENIHWN OOJWK TIEPCOHAXKa ITOCPEACTBOM HCIIOIh30BAHUS
TUTIePOOIIBI-CYyIIIECTBUTEILHOTO giant, 9To CO3AaéT KOHTPACT MEXKIY pPOCTOM
Kapiuka ¥ HEECTCCTBCHHO OONBIIMMH YacTAMU Teia, W 4YTo emE Ooblie
nompuépkuBaeTcs O1aroaaps Hapeurto oOpasa neicTBusa remarkably.

13) «The child was closely followed by an elderly man of remarkably hard fea-
tures and forbidding aspect, and so low stature as to be quite a dwarf, though
his head and face were large enough for the body of a giant» (Ch. Dickens “The
Old Curiosity Shop”).

«llo namam 3a 0e60UKOU Wiel NONCUNOU UYelo8eK HA PeOKOCMb CEUPeno2o U
OMMAnKUBaOW[e2o0 8uda U K momy dHce POCMOM HACMOAWUL KAPIUK, XOMSL
2071064 U JUYO MO0 KAPIUKA CEOUMU pazmepamu OblLiu noo Cmams MoabKo

senuxany» (4. Jukxenc “Jlasxka opeenocmeii”).

[ToMuMO BBIIIETIEPEYUCICHHBIX MPUEMOB Ul OMUCAHUS JTAaHHOTO MEPCOHa)Xa
XapakTepHa MpeBOCXoaHas creneHb very wide, most horribly, mockonpky, 4To

OBl OH HHU JIeJ1aJI, BOCIIPUHUMAETCS YPE3BBIYAHO TUIEPTPOPUPOBAHO.

14) «Before he had got through the first two or three lines he began to open his
eyes very wide and to frown most horribly, the next two or three caused him to
scretch his head in an uncommonly vicious manner...» (Ch. Dickens “The Old
Curiosity Shop”).

«lIpobesicas nepevle 08e-mpu CMpOKU, OH GLINYYUL 21A3d,

CBUPENO HACYNUICA, NOCie mpembel-4emeepmol Hayal sSPOCMHO CKpecmu 6

samoiake...» (4. Juxkkenc “Jlasxka opesnocmeii”).

B mpumepe 15 rumnepbosia packpbplBa€T HEHATypalbHOCTh €ro YYTHUBOI'O
oOpaleHus, 3a KOTOPbIM CKpBIBAE€TCS Macka 3J0pajJcTBa U KeCTOKoCTH. s
co3nanusa Takoro 3ddexra aBrop A00aBIAET TUNEPOOIY, BBIPAKEHHYIO

dpazeonoruzmom to know not moment’s peace, B pe3ylbTaTe Yero CHIBHO
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HCKaXkaeTcsl peanbHOCTh. KBuim Oe3MepHO 3amyral CBOIO MOJOIYIO JKEHY,
OIHAKO 3JI0PAJCTBYET, TOBOPS O TOM, YTO OHAa MecTa ce0e He HaxOJuT B
OXXUIaHUH €TO MPUXOJa.

15) «I have left her [wife] all alone, and she will be anxious and know not mo-

ment’s peace till [ returny (Ch. Dickens “The Old Curiosity Shop”).

«l ocmasun ee cogcem 00HY, OHA, 8EPHO, JHCOEM MeHs He 00XHCOemcsl, NPOCMO

Mmecma cebe ne naxooumy (4. Juxxenc “Jlaska opeenocmeii”).

OdeBuaHO, yTo KBHIITY JOCTaBISIET yAOBONHCTBHUE MBICITH O TOM, HAaCKOJIBKO
CWIbHBIN CTpax OH HABOJIUT HA CBOIO MOJIOYIO KEHY.

16) «He is the greatest tyrant that ever lived, he makes tremble with a word and
even with a look, he frightens her to death, and she hasn't the spirit to give him
the word back, no, not a single wordy (Ch. Dickens “The Old Curiosity Shop”).
«Bmopoco maxozo mupana ceem e euowviean! Ona cama He c80a cmand,
OPOACUM OM KAHCO020 €20 832715104, OM KAHCO020 €20 CNl08d, NUKHYMb NPU HeM
He cmeem! Ou ee Hacmepms 3anyzan!» (4. Jukkenc “Jlaska opesnocmett”).
JlaHHBIE TpUMEp HHTEPECEH TEM, YTO COAEPKUT OOJIbIIOE KOJIUYECTBO
pa3JUYHBIX BHUJIOB rumnep6osabl. ['mnepOona-cymecTBUTEIbHOE tyrant
YCUJIMBACTCS 32 CUET THUNEPOOJIBI-TIPUIIAraTeIbHOTO B MPEBOCXOMHON CTENECHU
the greatest. Kpome Toro, aBrop ucmnomnbsidyeT (paszeonorusm frighten to death,
YTO TOMYEPKUBAET HEMOMEPHYIO CTENEeHb CTpaxa, KOTOPYIO HCIBITHIBACT
MoJtofast >keHiuHa. K ToMy ke, TaHHOE OMMCaHUE COMPOBOXKIAETCS MOBTOPOM
word...word, KOTOpbIil yKa3bIBae€T Ha UCKIIOYUTEIBHOCTH €T0 JIECTIOTUYECKOM

HaTypBl.

B cBoux pomanax JIMKKEHC 3a4acTyrO OCYXkIaeT CBETCKOE OOIIECTBO, YbH CIIOBA
00bIYHO pacxonsarcst ¢ jaeyioM. Kaxawlii oTaeabHBIA CYyOBEKT 3TOr0o 0OIIecTBa

IIPCUCIIOIIHCH YyBCTBA COOCTBEHHOM 3HAaYMMOCTH, YTO B KOHCYHOM CUETEC HMKAK



45

HE TOAKPEIUICTCS TMMOCTynKaMH. JIMKKEHC BBICMEHBAET OTO ITyCTOCIIOBHC
MTOCPEICTBOM UCIIOJIb30BAHMSI PA3JIMUHBIX TPOTIOB, B TOM YHCJIE TUIIEPOOIIBI ever
u miarojom twist off. Tem cambiMm Muccuc JDKMHUBUH —JIEMOHCTPUPYET CBOM
OecCcTpalllHbIii M HE MEHEE JECHOTHYHBIA XapakTep, Beb OHA HUKOMY OBl HE
mo3Bojuiia ¢ coboil oOpamarbca NOA0OHBIM oOpa3zoM. KomuuHocTh u
TUNEepOOIMYHOCTh CUTYallUH 3aKIIOYAeTCs B TOM, YTO TEpel JIMIOM Kapiiuka
JOCTOMOUYTEHHAsS Jama OyleT IpoxaTh OT CTpaxa.

17) « ...if he [husband] had ever ventur’d a cross word to ME, I'd have- ‘the
good old lady did not finish the sentence, but she twisted off the head of a
shrimp with a vindictiveness which seemed to imply that the action was in some
degree a substitute for words» (Ch. Dickens “The Old Curiosity Shop”).

«/la ecnu 6 Mol NOKOUHBIU MYdXHC, A ee OpaXdcaiull pooumeinb, OCMENIULCs
cKazamvs MHe XOmb OOHO HEeNnoYMmumelbHoe Cl080, 5 Obl... - U noumenHas
cmapywka ¢ ApOCMbl0  C8EPHYIA WElK)Y Kpegemke, GUOUMO 3aMeHss
HeO00CKa3auHoe smum KpacHopeuugvim Oetcmeuemy» (4. [ukxenc “Jlaska

opesrnocmeil”).

B npumepe 18 npeyBennueHHOE HETONOBAHUE, BBIPAXKEHHOE DIIMTETOM SO great,
JOCTHUTIIO SIKOOBI TaKOHM CTEIMEHH, UYTO yBakaeMoe OOIIECTBO HE MOXKET OOJbIle
ChECTh HU KyCOYKa, YTO MPEACTABICHO TMNEpO0ION-UMCINTEIBHBIM Not a single
morsel, 0IHaKO TPOAOHKAIOT C aNMETUTOM MOEaTh BCE, UTO BUIST HA CTOJIE.

18) «Having dealt out these admonitions, the ladies fell to a more powerful as-
sault than they had yet made upon the mixed tea, new bread, fresh butter,
shrimps, and water-cresses, and said that their vexation was so great to see her
going on like that, that they could hardly bring themselves to eat a single
morsely (Ch. Dickens “The Old Curiosity Shop”).

«Obnezuus makum o00pazom Oyuty, 0amvl C HOBbIMU CULAMU HAOPOCUTUCD

HA ernkuii '-laij, MACKUE 6yJZOLlKM, ClUue04YHoe Mmacmno, KpeeemKku U Kpecc-
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caram u 3aAaeuiu, 4mo om paCCI’I’ZPOZZCWZGCZ yyecme um npocmo KyCokK 6 copilo HE

uoemy (4. {uxxenc “Jlasxka opesnocmeti”).

[IpencTaBUTENBHUIBI  OOIIECTBA JAIOT COBETHI, IOYYalOT M PacCKa3bIBAIOT
HEOBUTUIIHI IO TE€X MOP, TTOKA HE OKA3BIBAIOTCS JIUIIOM K JIMIY CO CBOUM Bparom,
M TOTJIa HAYMHAIOT JPOXKATh OT CTpaxa U 3JI00bI, YTO U BBIPAKECHO TUTIEPOOIION-
dpazeonoruzmom to tremble with fear and anger.

19) «’And she has a right to do as she likes, I hope, Quilp’, said the old lady
trembling, partly with anger and partly with a secret fear of her impish son-in-
lawy (Ch. Dickens “The Old Curiosity Shop”).

«H naoerocv, Keunn, ona énpase nocmynams no cOOCMEEHHOM) YCMOMPEHUIO,
- NPoOONACANA MUCCUC J[HCUHUBUH, OPOJICA 6CeM MENOM He MO Om 2Hedd, He
Mo Om 3aMAaeHH020 CMmpaxa nepeo c8oum 3108peonvim 3amem» (4. [Hukkenc

€

aska opesrnocmell”).

3.2 Ucnoab30BaHue runep0oibl HA BTOPOM 3Tafie TBOPYECTBA.
[IaTunecsaTeie TOABI 3HAMEHYIOT Hauyallo HOBOIO IepHojia B TBOPYECTBE
nucatend. Ha mnepBpll MmiaH BBICTyNalOT peanu3sM U 0Oornee TIiIyOOKHid
ncuxosioru3M. Takum 00pa3oM, MOSBIAETCS COIUATbHBIA pOMaH «XOJOTHBIH
nom», e JIMKKeHC Takke BBOJUT 00pa3bl-CUMBOJIBI. Tak, KaHIIEPCKUM Cyd B
«XOJIOMHOM JIOME» - O5TO OTPOMHBIA OIPOKPATHYECKUN MEXaHU3M,
Napa3uTUPYIOIIUA B OOIIECTBE M YHHUTOXKAIOIMIUNA KaXJO0ro, KTO C HUM
CTOJKHETCS, KaK HPAaBCTBEHHO, TaKk W (u3mvecku. B mMupe kaHIpiepckoro cyna
napsaT Hepazoepuxa, OECCMBICICHHOCTh, OCCHpPHUHIIMITHOCTh, OecmpaBue u
HECTPaBEAJIMBOCTh, CKPBIBAIOIIUECS MOJ] MACKON YBAHCTBA U TOPJCITUBOCTHU:

20) «On such an afternoon, if ever, the Lord High Chancellor ought to be sitting
there-as here he is-with a foggy glory round his head...». (Ch. Dickens “Bleak

house”).
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« env 8vidancs noo cmams 10po0-KaHyiepy - 8 maKotl, U moibkKo 8 MmaKol 60m
O0eHb nodobaem emy 30ecb occedamv, - U JOPO-KAHYAEpP 30eCch 80ccedaem
Ce200HsL C MYMAHHLIM 0peoiom 60Kpye 2onoswly. (Y. [uxkenc ‘“‘Xonoowuvlil
oom”).

B nanmnoM mnpumepe ever, rurnepoOoiia-Hapeure 4YacTOThI, CIYXKHT IS
MHTCHCU(UKAIIMM TIpU3HAKAa HCKIOUHTEeNhbHOCTH KaHIuiepckoro cyna, a
runep6oyia, BBIpaXCHHAsI CYMECTBUTEIbHBIM glory, co3maét sddexT
00kecTBEHHOTO. TeM caMbIM, TJIaBHOW I€bI0 aBTOpa CTAHOBUTCS HWPOHWSI,

BBICMCHBAHUC MHUMBIX 3aCJIYI' 1 JOCTOUMHCTB.

OrpoMHOE KOJTUYECTBO JIFOCH BOBJICUEHBI B CyAE€OHBIC TKOBI, U3 KOTOPOTO,
Ka)KETCsI, HET BBIXO/IA.

21) «Innumerable children have been born into the cause, innumerable young
people have married into it, innumerable old people have died out of ity. (Ch.
Dickens “Bleak house”).

«Hem uucna mnadenyam, umo coenanucs y4acmuuxamu 3mou msaxcovl, eosa
POOUBWIUCH HA CBem, Hem YUCIA IOHOWAM U O0eBVUKAM, 4MO HOPOOHUNUCH C
Helo, KaK MONbKO 8CIMYNUNU 8 OPAK, Hem YUCIA CMAPUKAM, 4mo 8bINYMAalUuch U3
Hee quwb nocie cmepmuy. (4. Juxkxenc “Xonoowuwiii oom”).

3mech MOKHO HaONIOIaTh HAKOIUICHHWE CTEIICHHM WHTEHCHUBHOCTH Oyarojapsi

MOBTOPY MpHJIAraTeIbHOrO-THIepOoIIbl innumerable.

be3bIcX0HOCTh TTOJIOKEHUS TePOEB, TOMABIINX HAa CKaMbio KaHIepckoro cyna,
JIukkeHc omuchIBaeT mocpeacTBom runepbosnsl the sky rained potatoes, kotopas
peanu3yercsi B paMKaX CEMaHTHYCCKOM HECOBMECTUMOCTH TJIABHBIX UJICHOB
MPETOKEHHUS.

22) «The last Lord Chancellor ... said that such a thing might happen when the
sky rained potatoes or ‘when we get through Jarndyce and Jarndycey. (Ch.
Dickens “Bleak house”).
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«Omo 0Oydem, Koc0a c Heba XaviHem KapmoghenvHwlil 00xcob”, a Kauyiep
samemun: "Hnu - xoeoa mel pacnymaem oeno J[xcapnoucoey. (4. Hukxenc
“Xonoouwiii oom”).

[oBops 0 cyzme, Tepor HEM3MEHHO IMPOBOMAT Mapayijielib CO CMEPTHIO, YEM-TO
HEOTBpaTUMbIM. OOIIECTBEHHOE MHEHHE SIBJISIETCSI TAKOBBIM, YTO €CJIU 32 TOOOH
3aKpOIOTCSl JBEPU KaHIJIEPCKOTO Cyla, TO JKUBBIM YK€ HE BhIWeIIb. [laHHAas
KOHIICTIIIUST PACKPBIBACTCS 3a CUET CTUITUCTUICCKOU (POPMBI TUTIEPOOTUIECKOTO
napajuieIn3Ma, 3aKII0UYalonerocss B OJMHAKOBOM CHHTAKCHUECKOM MOCTPOCHUU
MIPEIJI0KEHU .

23) «...it’s being ground to bits in a slow mill; it’s being roasted at a slow fire;
it’s being stung to death by single bee; it’s being drowned by drops, it’s going
mad by grainsy». (Ch. Dickens “Bleak house”).

«Beov smo, cosapusan ow, - 6ce pagHo 4Umo NONACMb NOO IHCEPHOB, KOMOPbIU
e08a BepmMumcsl, Ho compem meosi 8 NOPOULOK, 6Ce PABHO UIMO UBHCAPUMBCS HA
MeONeHHOM O2He, 6Ce PABHO 4mMOo Oblmb 00 CMepmu 3aKYCAHHbIM NYendamu,
Komopuvle Jcanam mebsi 00Ha 3a Opy20U; 6ce pPAGHO 4MO YMOHYMb 8 B00e,
Komopas npubvigaem no Kanisam, 6ce pasHo Ymo CXo0O0ums ¢ yma nOCMeneHHo,

munyma 3a munymouy. (4. [Juxxenc “Xonoowuwiii oom”).

Tsox0a xapaauc npotuB J[XkapHauca 3aHMMaeT 0co00€ MECTO B KOHIIEIIIUU
pomana. CyneOHbIi MPOoIecC TAHETCS JOJTHE TOJbI, B X0/Ie KOTOPOTO CMEHUIIOCH
He omHO TokosieHue. Tor ¢axt, 9To TsHkOa MOXKET KOTIa-HUOYIh 3aKOHYUTHCS,
MIPENICTABIIACTCS HEBO3MOXXHBIM, W, K&KETCS, HUIETO HE MOXKET OBITh XyXKe.

24) «If all the injustice it has committed, and all the misery it has caused, could
only be locked up with it, and the whole burnt away in a great funeral pyre-
why so much the better for other parties than the parties in Jarndyce and
Jarndycey. (Ch. Dickens “Bleak house”).

«0, ecaiu 6 ModcHO ObLIO 30ecb 3anepemv GCHO UM COOEAHHYIO

Hecnpaee()ﬂueocmz;, 6ce cope, UM NnpuHeceHHoe, U Cotcedb oomna éemecme ¢ HUM
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KaK 02POMHbLU NO2PpeDabHblL Kocmep, - Kakoe 3mo Oul1o Obl cuacmve U 0
Jauy, Henpuwacmuulx K msxcoe "I[capuoucet npomus {ocapnoucosy. (Y.
Juxkenc “Xonoonwiti oom™).

[Ipuém runepOonu3ani B JaHHOM IPUMEPE HOCUT KOJUIEKTUBHBIN Xapakrep.
['uniep6oma 31eck BeipakeHa mectonMmeHueM all. [ToBTop JaHHOTO MECTOMMEHUS
aKIIEHTUPYET BHUMAHUE 4YHTaTeNss Ha mpobiieMe M HHTECUPUIHUPYET
OTKCATENbHBIN 37IeMeHT. JlononHuTenbHO 3G GEeKT yTpupoBaHUs yCUITUBACTCS 32
cuér runepOonsl-ppazeonornsma to burn away with a great funeral pyre, a
TaK)Ke MpUJIaraTesIbHoro B MpeBOCXOAHOU cTeneHu so much the better, uto emé
Oonpiie yKa3plBa€T Ha HCKIIOYHUTEIBbHBIM BpEd, KOTOPBHIM MPHUYUHSIET

Kanunepckuii cy.

C 00pa3oM KaHIPIEPCKOTO CyJla TaK WJIM MHA4YE CBS3aHBI BCE MIEPCOHAXKHU POMaHa,
a o0pa3 XW3HH, MX Cyap0a W HaTypa CTaHOBATCA €ro MeTa(opuuecKuM
BOIUTOIIEHUEM, KaK, K IPUMEPY, BBDKUBINAS U3 yMa cTapymka Mucc OnuHT mnm
x034uH joMa Kpyk:

25) «His [Mr Krook] throat, chin, and eyebrows were so frosted with white
hairs, and so gnarled with veins and puckered skin, that he looked from his
breast upward, like some old root in a fall of snowy. (Ch. Dickens “Bleak
house”).

«llles eco, no0b6OpoOOK U bposu mak 2ycmo 3apociu 6enot, Kak uHel, WemuHou
U OvLIU Max uU300POAHCOeHbl MOPWUHAMU U B630VBUUUMUCS HCULAMU, YMO OH
CMAXu8an Ha KOpeHwb cmapo2o oOepesd, ycvinauuwvitl checom». (4. Hduxkenc
“Xonoouwiii oom”).

ABTOp cpaBHHBAaeET ero oopa3 ¢ oopa3zom KaHIpiepckoro cyna, HaCTOJIBKO TepOi
MIPENCTABIACTCS JAPEBHUM, CJIIOBHO 3acCTBHIBIIMM BO BpemeHHU. [umepOona B
JAaHHOM Cllydae NpeJCTaBlIeHa TOBTOPOM MECTOMMEHHEM SO B COYCTAHUHU C

npujIaraTCJIbHbIM.
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Jlpyrasi Tpymima repoeB, MpeACTaBICHHBIX B pOMaHE, MPHUHAJJIC)KUT BBICIIEMY
cBeTy. Bo mmaBe cBerckoro obmiectBa ctout jeau Jemiok ¢ e€ HEM3MEHHBIM
npe3peHrneM, HaIMEHHOCTHIO ¥ PABHOIYIIIEM.

26) «She had beauty, pride, ambition, insolent resolve, and sense enough to por-
tion out a whole legion of fine ladies». (Ch. Dickens “Bleak house”).

« 3amo muneou maxk npekpacHa, maxk 20poa u Yecmonoousd, 00apeHa makou
0EpP3HOBEHHOU PEeUUMEIbHOCIbIO U YMOM, YMO MOXMCem 3amMums yenvli
ne2uon ceemckux oamy. (4. Hukxenc “Xonoowuwiii oom”).

Mectoumenue whole B coueranuum ¢ runepO0JON-CylUI€CTBUTEIbHBIM

0003HaYaeT TO BIUSHUE, KaKOM Jiequ /leanok npuodpena B BBICIIEM CBETE.

27) «She is perfectly well-bred. If she could be translated to Heaven tomorrow,
she might be expected to ascend without any rapturey. (Ch. Dickens “Bleak
house”).

«depotcumcsa ona 6esykopusnenno. Ecnu Ovl 3a6mpa ee 6o3mnecnu ma mebeca,
OHA, 8EPOAMHO, NOOHANACL Dbl MYOd, He bIPA3UE HU MANeliuie20 80CHOP2ay.
(4. Hukxenc “Xonoousiit dom”).

Omnucanne BHEMHOCTH Jienu JlenoK BCeTaa CBA3aHO C MUCKIIOYUTENbHOCTHIO U
BBIpaKaeTcsl NP IMOMOIIU TUiepOobI-Hapeuus: oopasza nerctBus. Kpome Toro,
B JIaHHOM TIpUMEpPE NMPHUCYTCTBYET YIIOMUHaHUE MecTa Heaven, koTopoe Takxke

Hepez[aéT KOMITIOHCHT YHUKAJIbHOCTH.

Yacto, TOBOpPS O HEH, TepoOW HCHOJIL3YIOT MPEBOCXOMHYIO CTENEHbB
MpUIaraTeNIbHbIX, TEM CAMbIM BO3BBIIIAs €€ HAJl BCEM OOIIECTBOM:

28) «... she is the best-groomed woman in the whole study. (Ch. Dickens “Bleak
house”).

«Camasn evixonenHas KobwvLiuya 6o 6celi kourwowHey. (4. /uxkenc “Xonoowwiil

oom”).
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Jlenu Jlenmok Takxe cuuTaeT ce0si BHE3EMHBIM CYIIECTBOM, OATOMY J[ukKkeHe
BBOJWT B €€ pa3MBIIIUICHHS O ce0e TUIIepOOITy, BRIPAXKEHHYIO CYIIECTBUTEIHHBIM
Being B coueTanuu ¢ rurnepOoion-npuiarareabHbiM incredible:

29) «She supposes herself to be an inscrutable Being, quite out of the reach and
ken of ordinary mortals...». (Ch. Dickens “Bleak house”).

«Cmompsico 6 3epKano, co30aHHoe ee 800OPAd CeHUEeM, OHA BUOUM CeDsl KAKUM-
MO HENOCMUINCUMBIM CYULECNBOM, COBEPULEHHO HEOOCHYNHbIM Ol NOHUMAHUSA
NPOCMbIX CMEPMHBIX, U 8 IMOM 3€pKajle OHA OeliCMEUMENbHO BbI2TILOUM TAKY.
(4. Hukxenc “Xonoowuwiii oom”).

Kpowme toro, aBrop nuiier runepodory Being ¢ 3armaBHOl OyKBbI, UTO €€ Oosee

l'IOI[LIépKI/IBaeT e€ 00)KeCTBEHHOE HAYaJIlo B Junae conuyma.

OO6mecTBO, KaKk BBICIIEE, TaK W CPEIHUN Kiacc, B pomaHax [lukkeHca Bcerga
3aHMMaJo0 0c000€ TIOJOXKEHHE, TaK KaK SIBISJIOCH OJMIETBOPEHUEM BCETO
HEJIETIOT0 U OEeCCMBICICHHOro. ['epou coBepIialoT BEIHMKHE, MO0 UX MHEHHIO,
noctynku. bnaromaps npuémy rumnepOonusamnuu, JMKKEHC MOKa3HYIO
no0ponerenb, KOoTopas HE MPUHOCHT HUKAKOW TMONB3bI, a JHIIb TEIUT X
camomtobue. I[IpeacraBuTens MU Takoro cjos OOIIECTBa CTAaHOBATCS Mmuccuc
Jxennmuou u Muccuc [lapauri, Bceneno mocBsITUBIINE Ce0S U CBOMX ONU3KHUX
0J1IarOTBOPUTEILHOCTH:

30) «She [Mrs Jellyby] is a lady of very remarkable strength of character who
devotes herself entirely to the public. She has devoted herself to an extensive
variety of public subjects at various times...». (Ch. Dickens “Bleak house”).
«9mo ocoba ¢ HeoOBLIYAUHO CUTLHBIM XAPAKMEPOM, 8CEYEN0 NOCEAMUSULAs ceds
obwecmsy. B pasuvie 8pemena oHa 3aHumanacv pazpeuleHuem upe3gubluaiiHo
Ppaznooobpasuvix obujecmeenHvlx 60npocosy. (4. /fuxkenc “Xonoonwiii oom”).
['mnepOona-npunaraTrenTbHOE B ONMHMCAHWM BHEIIHOCTH WM TIOBEICHUS, a TaKXKe
Hapeuue oOpasa aeicTBus entirely, UCIOIB30BAHHOE MO OTHOLLIEHHUIO K POIy €€

3aHATUSA, TOBOPUT O CHJIBHOM, LEJNEYCTPEMIEHHOM HaType, 4To JIuKkeHc
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HaMEPEHHO BBICMEHMBACT, TOCKOIBKY Muccuc J[kemmOn HACTOIBKO YBIIECUYCHA
CBOMM TIPABEIHBIM JIEJIOM, YTO CYMTAET a0COTIOTHO OSCCMBICIICHHBIM 3aHITHEM
BECTH XO3SMCTBO M BOCIHTHIBATH JCTCH, MOATOMY HE oOpaliacT HHKAKOTo
BHUMAaHHE Ha 00BeTIAI0e U YOOroe COCTOSIHHE JJoMa U O€THOCTh COOCTBEHHBIX

OTIPBICKOB.

Muccuc [Tapaurt Takke BCEIeNo MOToleHa 0IaroTBOPUTEIBHOCTRIO. OIHAKO,
KaK OKa3bIBACTCs, KEPTBYET TaKHe TPOIIH, 3a0upasi MOCIEIHUE KOMEHKH Yy
COOCTBEHHBIX JIeTeH, JaObl MPUOOIIUTH MX IMOJE3HOMY JAeiy, uTo JIMKKeHC
BBOAUT TUIEPOOBl MPAKTUYECKH B KAXKJI0€ yNOMHUHaHHE 00 3Toi ocobe, ¢
LEJIbIO YKAa3aTh HA KOHTPACT BBIMBIIIJIEHHOTO U PEaJbHOTO:

31) «Among the ladies who were most distinguished for this rapacious benevo-
lence (if I may use the expression) was a Mrs. Pardiggle, who seemed, as I
judged from the number of her letters to Mr. Jarndyce, to be almost as powerful
a correspondent as Mrs. Jellyby herself». (Ch. Dickens “Bleak house”).
«Cpeou oam, 0cobOeHHO dHepeUUHO NPedanwWuxcs 3mMou XUWHOU
O1a20mMEopUMeNbHOCMU  (eCiu MOMCHO MAK 6blpA3UmuvCsl), OKA3A1ach HeKas
muccuc Ilapouen, komopas, cyos no Koiuuecmey ee nucem K MUcmepy
IDicapnoucy, Ovina odepoicuma noumu CmMoNb e MOWHLIM 6lledeHueM K
nepenucke, kak cama muccuc xcennudbuy. (4. /Juxkenc “Xonoouwiti oom”).

B nmanHom npumepe, TOMUMO MPEBOCXOIHOM CTEMEHHU, aBTOP UCTIONB3YET MPUEM
cpaBHEHHUS. JIMKKEHC MNPOBOAUT TNapaieilb C JAEATEIbHOCTHIO MHCCHUC

Jlxennuou, 4ToObl YCUITUTh FOMOPUCTHYECKHM 3 (DEKT.

Muccuc Ilapaumn ¢ npeyBeIMYEHHON TOPAOCTBIO PAacCKa3bIBA€T O TOM, IO €€
MHEHHUIO, OTPOMHOM BKJIaJie B Ojaroe 1eno, KOTOpbId caenan €€ MATUICTHUH

CBIH 10 COOCTBEHHOM BOJIE:
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32) «Alfred, my youngest (five), has voluntarily enrolled himself in the Infant
Bonds of Joy, and is pledged never, through life, to use tobacco in any formy.
(Ch. Dickens “Bleak house™).

«Anvgppeo oice, camvlil maadwuil (namu iem), 000posonvro 3anucaics ¢ "Corws
JUKVIOwWUXx mantomox” u 0an 3apox HuxKo20a 6 JCU3HU He YHOmpeOnsimo
mabakay. (4. [Jukkenc “Xonoowusiii doom”).

YTpupoBaHue cuTyanuu, KOraa peOEHOK KISHETCS HUKOTAA HE yHOTPEOsATh
Tabaka paau BceoOIIel TOJB3bl, MEPEeNaéTcs C IMOMOIIBI0 OTPHUIATEIIBHOTO
MECTOMMECHHUS Never W HEOMPEASIEHHOTO MECTOMMEHUS any, a TaKXKe

oOcrosrenbcTBa through life.

Ocoboe MecTo B MPOM3BEICHUN 3aHUMAIOT JIETCKHE IEPCOHAXKH, IOCKOJBKY,
SBIISIFOTCS HawOoJiee YA3BUMBIMH, HO, KaXeTCS, CaMbIMH pPa3yMHBIMHU
IPEJICTaBUTEIIIMH pOMaHa. byayuu BTSIHYTBIMH BO B3pPOCIIBIC MMPOOIEMBI 1 UTPHI
B JIOOpBIE JIeia, OHM CTPAJAOT, 3JATCS M BBIPAXKAIOT 00OOCHOBAHHOE W BITOJIHE
3peiioe OTHOIIICHHE KO BceMy mpoucxozsaiieMy. Tak, mous muccuc Jxemmobu ¢
MIPE3PEHUEM BBICKA3BIBAETCS O 3aHATHH CBOCH MaTepH, yHoTpeOss THIepOoITy-
CyllleCTBUTENbHOE beast:

33) «’Don't talk to me, Miss Summerson. I hate it and detest it. It's a beast!’».
(Ch. Dickens “Bleak house™).

«He cnopome, mucc Cammepcon. A ee nemasuoicy, mepnemov ne mocy! Ona

Hacmoswee yyoosuue!y. (4. uxkenc “Xonoowwiii oom”).

Taxxe BbICKa3biBasich 00 Adpuke, 104b MuccuC J[Kemnubu TOBOPUT O TOM, B
KaKOM 3aITyIIICHHOM COCTOSHUU HAaXOJWTCS KaK XO3SMCTBO, TaK W BCE WICHBI
CeMbH, Belb BCE BHHMaHHWE MHCCHC JIKemmOW COCPEIOTOYCHO JWIIhL Ha
Adpukanckom Borpoce. [[j1s onrcaHus HEraTUBHOTO OTHOIIIECHUS, TPaHUYAIIETO

C OTBpAILIEHUEM, MCIIOJB3YETCsl MOBTOP TUIepOoibI-NipuiaraTesibHoro disgrace-

ful:
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34) «’ It's disgraceful," she said. "You know it is. The whole house is disgrace-
ful. The children are disgraceful. ['m disgraceful’». (Ch. Dickens “Bleak
house”).

«llosopuwe, - npocosopuna oua. - U vl s3mo camu 3uaeme... Becv naus dom
cniowHoe noszopuwe. [lemu - nozopuwe. A — nozopuwer . (4. /Juxkenc

“Xonoouwii oom”).

B crnenyromem npumMepe TO kK€ HETaTUBHOE OTHOIICHHUE TIEPEIaHO TTOCPEICTBOM
runepoosibl, BhIpaKeHHON MecTtouMenusimu all that, such, the very. Otu
MECTOMMEHHUS JEMOHCTPUPYIOT MPEHEOPEKEeHHe, ¢ KaKUM J0Yh CMOTPUT Ha
YBIICUCHUE MaTEPH:

35) «’ I can't bear him. If there's any stuff in the world that I hate and detest, it's
the stuff he and Ma talk. I wonder the very paving-stones opposite our house
can have the patience to stay there and be a witness of such inconsistencies and
contradictions as all that sounding nonsense, and Ma's management!’y. (Ch.
Dickens “Bleak house”).

«Youenaioce, kax smo y OYIbIICHUKOS X6amaem MepneHus Jexcams Ha
MOCMOB0U neped HAUUM OOMOM, CILYULAMb, KAK OHA U OH 20p0o0sm 6300p, Camu
cebe mpomueopeua, u cmompems, Kaxk Heieno xosaunuuaem mamaly. (Y.

Jluxxenc “Xonoowsiii oom”).

Hetu muccuc Ilapaumi, moka emié CIMIIKOM MaJleHbKHE, YTOOBI BBIPaXXKaTh
CIIOBaMHU CBOE HEIOBOJBCTBO, MOTYT JIMIIb BCEM CBOMM BHEIIHUM BHIOM
NOKa3blBaTh CBOE OTHOUIEHHUE K TaKOMY IMOJIE3HOMY Jeiay, Kak
OJarOTBOPUTEIBLHOCTD, OJJHAKO 00 3TOM CBHUJIETEIBCTBYIOT UX BHEIIHUI OONHK U
noseaenue. [naron-runepOoina darkened cBuieTenbCTBYET O TOM, YTO AETSIM HE
HpPaBUTCA HMX MPUYACTHOCTH K BOIPOCY OJaroTBOPUTEIbHOCTH, a B
COBOKYIIHOCTHU C I'unepOosioi-HapeuneM oOpas3a JEHCTBUS, XapaKTEPHU3YIOLIUM

MpuiaraTeibHoe B TPEBOCXOJHOM crerneHu the worst, He MPOCTO TOBOPUT O
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HETaTUBHOM OTHOIIEHWH, a O HEHABHUCTHU, KOTOPYIO JETH WCHBITHIBAIOT K
JTaHHOMY 3aHSATHIO:

36) «The face of each child, as the amount of his contribution was mentioned,
darkened in a peculiarly vindictive manner, but his was by far the worsty. (Ch.
Dickens “Bleak house”).

«Haoo ckazamv, umo éce namepo 0emeli 3100HO MPAYHENU, KAK MOIbKO MUCCUC
Ilapouen ynomunana o ux noocepmeoganusax, Ho Iebepm OblLL CcaAMbIM

odicecmoyennvimy. (4. Jfuxkenc “Xonoonwiii dom”).

37) «Alfred glowered at us as if he never could, or would, forgive the injury of
that night». (Ch. Dickens “Bleak house”).

«Anbped ceepkmyn Ha Hac enazamu MaxK ceUpeno, Ymo Mbl NOHAIU - OH
HUKO20a He CMOJIcem U He 3aX04em 3a0bimb NblMKU, KOMOPOU €20 no08epaiul 8

mom seuepy. (4. [luxkenc “Xonoonwiti oom”).

3.3 Ucnouab30BaHune runepooJibl HA TPETheM Tare TBOPUYECTBA.

«Taitna Opeuna [lpyma» - mnocnennui pomanH Yapnwiza [IukkeHca,
OCTABILINICS HE3aKOHYEHHBIM. B CBOEM HMCCIENOBAHUN DHIYC YHIICOH TOBOPHUT
0 TOM, 4YTO, 3alyMbIBasi pOMaH, J[MKKEHC MpecieqoBal UHYIO 3a/1a4y, HEKEIU BO
BCEX MPEApIAYIIMX NMpou3BencHusX. B «OnBune [pyne» nenaercs akUEeHT Ha
CTPYKTYpE M Pa3BUTHUH CIOKETa, a HE Ha CTHIMCTHYECKOM mocTtpoeHuu (Wilson,
1970: 134). IloaToMy BakHeHIIeH 3amadei uIsl mucaresiss ObLIO COXPAaHHUTh
TalHy 10 NOCJIEIHUX CTPAHMI] POMaHA.

OpHako MHOrME uccienoBaTesd TBopuecTBa Yapnp3a [[ukkeHca oTMeUaror,
yt0 «Taitna DnBuHa Jlpyna» 3HAYUTENBHO OTIIMYAETCS OT IPYTHUX ITPOU3BENCHUIN
JlukkeHca TakXe W CTUIMCTUYecKoW peanusanueil. Kak yxe panee ObLIO
OTMEUYEHO, MNPOW3BEIAECHUSA pPAHHEro MEPUOJAa TBOPYECTBA XapAKTEPU3YIOTCS
JETKAM IOMOPOM M ONTHUMH3MOM, TOTJa KaK HAa BTOPOM JTale TBOPYECTBA

00BEKT caTuphl cMemaeTcs ¢ oOpa3a M XapakTepa TepoeB Ha Ooiee
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(dyHIaMeHTalIbHbIE MPOOJIEMbl BHYTPUTOCYIapCTBEHHOTO yCTPOMCTBAa M o0pa3a
KUA3HA W MBIIUIEHUS NEPCOHAXKEU. 3peiblid MEPUOJl, K KOTOPOMY OTHOCHUTCS
«OnBuH [pyn», ornuyaercs: OoJyblIeld 3KCIPECCUBHOCTHIO U AUHAMUYHOCTHIO;
MPEJIOKEHUSI M0 CBOEH CTPYKTYpE CTalld KOpPOUE€; MPOCIIEKUBAETCS MEHBIIIE
OTCBUIOK K IIPOLUIOMY, T. €. IEMCTBUE pa3BOpAYMBAETCA 31€Ch U ceituac. Kpome
TOTO, KaK OTMEYAaeT YHWJICOH, paHee YuTaTelb ObLI TMOJHOCTHIO BOBJICUEH B
pOMaH, CTAHOBSCh CBOErO poAa y4aCTHUKOM coObiTuil. B «OnBune [pyne»
guTarenb BCE OOJbIE CTAHOBUTCA CTOpoHHUM HaOmomarenem (Wilson, 1970:
138).

C mnepBBIX CTpaHMUI] pOMaHa MEPE] YUTATEIIEM PACKPBIBACTCS HEOAHO3HAYHAS
Harypa JI>xona [[kacmepa. Haxoxsicb B HOJDKHOCTH IyXOBHOTO Juia, J[oH
Jlxacnep TeM HE MEHEee SBISAETCA IOCTOSSHHBIM ITOCETUTEIEM 3J1a4YHOIO
MIOPTOBOTO TPUTOHA, TJE€ KYpPUT HAPKOTUYECKHE BEIIECTBA. YTHETAKOIIAs U
Oe3picxoHasi arMmocdepa XapaKTepHa s TEPBOM IJIaBbl, OMHCHIBAIOIICH
MIPUTOH CTApyXH, Kypsied onuyMm. B 3Tom oTphiBKe TrnepOoia Ciy>KUT HE It
WPOHUU, A JUIsl YCUJICHUS CTENEHH HAarHEeTaHWs, YTO JEMOHCTPUPYET TO, KaK
CUJIBHO 3TOT MHUp, TAE LApAT TpsA3b, O0O0JNE3Hb W OCAHOCTh, OTIMYACTCA OT

LIEPKOBHOM CITy>KObI 1 xku3HU [[xacnepa.

38) «Ye'll remember like a good soul, won't ye, that the market price is dreffle
high just nowy (Ch. Dickens “The Mystery of Edwin Drood”).

«Tol monvko He 3a0y0b — YeHa-mo ceruac Ha pblHKe CmMpax KaKdas 8blcoxkas!y
( 4. ukxenc “Tatina J0euna /[pyoa”).

B mpumepe 38 crapyxa ymorpebnser rumnepOony dreffle mo oTHomeHuo
pBIHOYHBIM LIeHaM. Kak unrarens y3HAET U3 €€ CIIoB, HE BCE IIOCETUTENN BCETIa
wIaTaT 3a ycuyru. Vcnonesys runep0oiy, oHa TOAYEPKUBAET CBOE OEICTBEHHOE
TIOJIOKCHHE | JeNIaeT aKIeHT Ha TOM, 4To eciu Jkacmep He 3aIutaTuT, TO e He

Ha 4TO OyIeT JKUTb.
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Kpome Toro, crapyxy Myd4aeT CWIBHBIM Kamenab. [OBOpS O CBOEM ILIIOXOM
3I0pOBbE, OHA MCIOJIB3YET MOBTOpP POOr me i TOro, 4ToObl 3aCTaBUTH
IJIABHOTO reposi e mocodyBCTBOBaTh. C TOM e LENbI0 cTapyxa ynoTpeoiser
runepOoiy, BeipakeHHy10 cpaBHeHneM shake like to drop off:

39) «A4h, poor me, poor me, my poor hand shakes like to drop off!» (Ch. Dick-
ens “The Mystery of Edwin Drood”).

«Ax, coprouiko, 3K pyKa-mo y MeHs Opodtcum, ci08Ho om-eom omearumcsy (4.

Juxkenc “Taiina 20euna [pyoa”).

Kpome TOro, ToproBka ommymoM AENUTHCS ¢ JIKacmepoM CBOMM MPOILIBIM,
pacckasbpiBasi O TOM, 4TO JI0 TOTO, KaK HayaTh KypHTb ONHYM, OHA MHOTO JIET
nuia, xapakrepusys 31o BpeMsa kak Heavens-hard. K Tomy xe, ona nob6asiser
BPEMEHHON mnpoMexyTok for sixteen years, 4TO TaKXe SBIseETCH
MHTCHCU(DHKATOPOM:

40) « I got Heavens-hard drunk for sixteen year afore I took to this» (Ch. Dick-
ens “The Mystery of Edwin Drood”).

« A 6edv wecmuaoyamo 1em cmpax Kax nuia 20pbKyr, a NOMoM 80m 3d MO

gzsnacvy (Y. Juxkenc “Tauna J0euna [[pyoa”).

OnHako Jake B paMKax yrHeTaromer arMocdepsl JTIOACKUX MOPOKOB JIMKKEHC
BBOJIUT B POMaH TeMY JETCKOM HEMOCPEACTBEHHOCTH, KpacoTbl U JOOPOTHI.
OnunerBopeHneM IBETYIIEH IOHOCTH B MPOU3BENCHUM CTaHOBUTCA Poza
ByTTOH, nomonBieHHas ¢ D1BUHOM enl€ npu poxaeHuu. Onucanue Po3sl Beerna
CBSI3aHO C KpacoTOM, JETCKOM MCKPEHHOCTbIO M B HEM mpeobiamaeT JErkas
HUPOHUS:

41) «There was unfinished picture of a blooming schoolgirl hanging over the
chimneypiece; her flowing brown hair tied with a blue riband, and her beauty
remarkable for a quite childish, almost babyish, touch of saucy discontent,

comically conscious of itself» (Ch. Dickens “The Mystery of Edwin Drood”).
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«Ha smom nopmpeme u300pasx)cena npexopouleHbKas OHAs O0e8yuKa —
WKObHUYA NO BO3PACHTY, ee PACCHINAGUIUECs NO Niedam C8emilo-KaumaHosvle
KyOpu nepessizanvl 201yO0U JleHmou, U ee Kpacome ewe Oonvuie c60eodpasus
npuoaem 3a6aHoe BbIPANCEHUE KAKO20-MO pebsiuecKoeo YNPAMCMBEa — KAaK
OYOmo ona cepoumcsi Ha K020-mo U cama NOHUMAent, 4mo He npasd, HO HU4e2o
3Hamo He xouemy (Y. /luxxenc “Tauna 306una [pyoa”).

Ortotr 3ddektT co3maércs Onmaromaps HCIOIB30BAHUIO MHOXKECTBA AIHUTETOB,
TakuxX Kak blooming, remarkable, babyish, childish, a Taxxe runep60bI-
Hapeuus oOpaza peiicTBus comically, uyrto xapakrtepusyer e€ emé AeTCKuin
B3IJISIT HA MUP.

Ta xe 3amada peanmusyercs U B mpumepe 42 Omaromapsi IOBTOPY THIEPOOIIBI-
Hapeuus obpasa neicteust wonderfully:

42) «The pet pupil of the Nuns' House is Miss Rosa Bud, of course called Rose -
bud; wonderfully pretty, wonderfully childish, wonderfully whimsicaly (Ch.
Dickens “The Mystery of Edwin Drood”).

«B nancuone ecmv oowas nodbumuya — mucc Posa Bymmon, komopyro ace,
KoHeyHo, 308ym Po3zoeviil bBymon — ouenb xopoutenvkas, oueHb HHASA U OYeHb

ceoenpasrany (4. [uxkenc “Taiina I0euna [pyoa”).

Tema nercTBa B pomMaHe pPacKphIBAe€TCsl HE TOJIBKO TOCPEICTBOM IEPCOHAXKA
Po3b1, HO Takke yepe3 obpas DnpuHa Jpyna. B obmenuu ¢ Jxacrnepom SaBuH
BCET/Ia CTapaJics cenarTh akIeHT Ha TOM, YTO OH y)Ke He PeOEHOK M HE XOueT,
4yt00b!I [[)k0H ero upe3mepHo onekan. OgHako ero oOIIeHHE C PO30i H300MITyeT
oOuIaMy ¥ HEJOTOHMMAHUEM JIByX JETEH, MOTEPSBIINX POIUTENEH, KOTOPBIX
COCIMHUIIN TIPU POXKICHUU B3POCIBIE M KOTOPHIC COBEPILICHHO HE MOHUMAIOT,
XOTSAT JIM OHU 3TOr0 W 4TO UM jenarb. [lostomy, korma DABUH TPUXOIUT
HaBeCTUTh PO3y M eMy Ka)KeTcsi, 4TO OHAa HE paja €ro BUAETb, OH OYEHb I10-

ACTCKH BbIpAXKACT CBOE HEOOBOJILCTBO:
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43) «I should have done better to have had my head cut off, I think,' says Ed-
win, rumpling the hair in question, with a fierce glance at the looking-glass,
and giving an impatient stampy (Ch. Dickens “The Mystery of Edwin Drood”).
«Kaowcemes, s 6v1 ayuuie coenan, eciu Ovl 20108y cebe ompesan, — 2080pum
D0suH, epowa nomsHymsle B6010Cbl, C OO0CAONUBLIM B3275100M 6 CHOPOHY
3epkana, u Hemepneiuso monaem Hoeouy ( Y. Juxxkenc “Tatina D0suna
HApyoa”).

Ucnonb3ys runepboity, BeipakeHHyt0 Metadopoii to have the head cut off, Ipyn
C 00MI0i TOBOPUT O TOM, YTO JIYYIIIe €My OBIJIO OTpe3aTh TOJIOBY, a HE BOJIOCHI,
MMOCKOJIbKY p03a 3TOT MOCTYIIOK COBEPIEHHO HEe olneHua. MHTeHcudukaTopom,
YCWIMBAIOIIMM 3TO BIEYATICHUE, CTAaHOBUTCA THUIEPO0Ja-00CTOATENHCTBO
oOpa3a neiictBus with fierce u npunarareiasHoe impatient.

Po3a Takske BbIpaskaeT CBOE HEOBOJIIBCTBO MOCPEICTBOM TUIIEPOOTU3AIINHI:

44) «Because I was so tired of you,' returns Rosa. But she quickly adds, and
pleadingly too, seeing displeasure in his face: 'Dear Eddy, you were just as tired
of me, you knowy (Ch. Dickens “The Mystery of Edwin Drood”).

«Hy, nomomy umo mul MHe yocac Kax Hadoen, — bvicmpo omeeuaem Po3za, o,
8UOsL BbIpAdCEHUE 00UObl HA e20 auye, Mmomuyac ymupomeopsowe 000assem:
— D00u, munvlil, 51 6e0b mebe mooice yocac kax nHaooenar» (4. Hukxenc “Taiina
Doeuna /[pyoa”).

3a cu€T HCHOJB30BaHUS MECTOMMEHHS SO U cpaBHeHHs as tired Po3sa
BBICKA3bIBA€T MHEHHE O TOM, YTO MPOOJIEMa MX PA3MOJIBOK 3aKIIOYACTCS B UX
MPUHYAUTEIEHOM COI03€.

Tem He wMenee, Po3y 3ajaeBaer, korga OJBHUH IIyTS pPaccKa3biBaeT o
BBEIMBIIIJICHHON JIEBYIIIKE, KOTOpas, B OTAWYHMe OT Po3bI, MHTEepecyeTcs ero
OyIyIIM 3aHSTUEM:

45) «Well then, why did you begin with your detestable red-nosed giantesses?

And she would, she would, she would, she would, she would powder it!' cries
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Rosa, in a little burst of comical contradictory spleeny (Ch. Dickens “The Mys-
tery of Edwin Drood”).

«A 6 maxom cnyuae, 3auem muvl Npunien crO0a C8010 NPOMUBHYIO KPACHOHOCYIO
senuxanuty? U ona 6yoem, 6yoem, 6yoem nyopums cebe Hoc! — 3ananvyuso
kpuuum Poza 6 komuueckou ecnviuike ynpsamcmea» ( Y. [ukkenc “‘Tatina
Dosuna /lpyoa”).

Jnst Toro 49ToOBI YTBEPAUTH CBOE MPEBOCXOACTBO TMEpe] BBIIYMAaHHOU
comepHulied, Po3a ¢ OTKpBITHIM MPE3pPEHUEM YTPUPYET €€ BHEITHOCTD, MpUOeras
K HCIOJIb30BaHHUIO TrumnepOonbl-npuiarareasbHoro detestable B coueranum c
runepoooii-CymecTBUTENbHBIM giantess. [lomuépkuBasi cBOE pazapakeHHUe,
NeByIlIka ymnoTpeoOaser moBTop she would, 4TOOB HCKIIOYUTH BCIKYIO
BO3MOXKHOCTh JajibHeMero cropa. Jlutora a little burst Takxe BbicTynaer B
Ka4eCTBE YCWJIHUTENSI IOMOPUCTUYECKOTO XapaKTepa CCOpPbl MEXIY JBYyMS
JIETHMHU.

B 3akmouenue BcTpeun Po3a TOBOpHUT O CBOEM HETAaTUBHOM BIICYATIICHUU OT
BCTPEYH:

46) «A happy walk? A detestably unhappy walk, sir. If I go up-stairs the moment
I get in and cry till I can't take my dancing lesson, you are responsible, mindy
(Ch. Dickens “The Mystery of Edwin Drood”).

«lIpusmnaa?.. Yowcacnas, omepamumenvuas! U eciu s, kak moivKo 6epH)Cby,
ceuuac odice ybezy Hagepx u 0yoy niakamse, NIAKame, NiaKamv, maxK umo u Ha
VPOK maHyes He cCMO2y 8bllimu, maxk 3mo 6yoem meos euHa, umeti 6 suoy» ( 4.
Juxkenc “Taiina J0euna [pyoa”).

Po3a xapakTtepusyeT uX BCTpedy C TOMOIIBIO TUIEPOOIBI-HApeuus oOpasza
neucTBus, Kak detestably unhappy, B COBOKYNHOCTH C HCHOJB30BaHUEM
Mmetadopsl to cry till can't take dancing lesson.

OpHoil W3 caMblX HHTEPECHBIX M BaXHBIX JMHUW B pOMaHE SBISIOTCA
OTHOIICHUS MeXay DaBuHOM | J[>kacmepoM. /[acmnep Bcerga OTKPBITO TOBOPUT

O CHIIBHBIX YYBCTBaX K CBOCMY INICMAHHUKY M O TOM, YTO HHU OJHH JICKAPb HC
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CMOXET TakK OBICTpPO €ro HCLEeIHNTh, Kak mpuesn Jlpyma, 9To BeIpaxkaeTcs C
MIOMOIIBI0 TUNEPOOJIBI-UUCIUTENBHOrO dozen MW Hapeuus oOpasza JeHCTBUSA
dearly:

47) «More good than a dozen doctors. For I love him dearly, and I don't love
doctors, or doctors' stuff» (Ch. Dickens “The Mystery of Edwin Drood”).
«bonvute, wem decamv doxmopos. Ilomomy umo s n06A0 €20 cell OYulol, a
O00KmMOpPO8 ¢ UX JAMUHCKOU KyXHel He noono eosce» ( Y. /ukkenc “‘Taiima

Dosuna /l[pyoa”).

Kaxercs, 4to 1 BHENIHEE NposBIeHNE YyBCTB [[)acnepa 04eBUIHO:

48) «Once for all, a look of intentness and intensity -- a look of hungry, exact-
ing, watchful, and yet devoted affection -- is always, now and ever afterwards,
on the Jasper face whenever the Jasper face is addressed in his direction» (Ch.
Dickens “The Mystery of Edwin Drood”).

«Omom npucmanvbHull, OCMpPO BHUMAMENbHLIU 632140, MO 8bIPANCEHUE
HCAOHOU, MPebOBAMENbHOU, HACMOPONCEHHOU U eMecme ¢ mem OeCKOHeYHO
HEJHCHOU NPUBSA3AHHOCMU BCAKUL pa3 noseisemcs Ha auye [xicacnepa, koz20a
ono oopawerno k cocmwoy (4. JJukkenc “Tatina 0euna /[pyoa”).

Korna o cMOTpUT Ha MJIEMSHHUKA, TO B3MJISA[ €r0 BBIPAXKAET OJTHOBPEMEHHO U
M000Bb, W MPEAAHHOCTb, M 3a00Ty. OnucaHue MNeperpyKeHo pa3IudHbIMU
NpOSBICHUAMHU MpHEMA THUNEPOOTU3ALUN: MapallIeu3M, IOCKOJIbKY
BBIPQXKAETCS C IMOMOINBI0 OJWHAKOBOTO Hauaja mnpejoxkenus a look of;
JUTMHHBIN PsiT TUTIEPOOIT-TIpUIaraTeIbHBIX U HAPCUHi.

3a cuér ATOrO OKpy’)KaroIue yOeKIeHbl B MCKPEHHOCTH €ro oTHomeHus. K
IpuUMepY, MUCCUC TOIT TOBOPUT CIIEAYIOIIEE:

49) «He makes so much of you, that it's my opinion you think you've only to call
your Pussys by the dozen, to make 'em comey (Ch. Dickens “The Mystery of Ed-

win Drood”).
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«OH mak ¢ eamu HOCUMCs, YMo 8bl Y Hebocb dymaeme — éce Kucku Ha ceeme
max u npubezym x 6am 2ypb0Ooil, cmoum 6am monvko kaukuymey (Y. [Jukkenc
“Tatina 206una /[pyoa”).

[TocpenctBoM rtunepOonb-uyncauTeabHOTO dozen wmuccuc Tom crapaercs
cienarb akUEeHT Ha ToMm, 4To J[[acmep HAcTOiIbKO OallyeT W OmeKaer
TUIEMSIHHUKA, 9TO, €CITH TOT 3aX04YET, TO MOKET MOIYYUTh, YTO YTOJHO U B KAKOM
YTOTHO KOJTMYECTRBE.

Tem He MeHee, ynTaTeNs HE MOKUIAET OIIYIICHHE HEUCKPEHHOCTU CO CTOPOHBI
Jl>xacnepa, IOCKOJBKY JBOWCTBEHHOCTb €T0 HATypbl IPOCIEKHBACTCS
MPAKTUYCCKH B KKIOM €r0 YIIOMWHAHWW: TeMa MTHOBEHHOTO Iepexofa W3
COCTOSIHHMSI CHJIBHEHIIIETO BOJHEHHSI B COCTOSIHUE CIIOKOWCTBHUS MPHUCYTCTBYET
MOYTH B KKJOM €r0 ONUCAaHUU. Pe3Kyro mepeMeHy COCTOSHUS JEMOHCTPUPYIOT
npumepsl Tunepoonsl 50 u 51:

50) «Not relaxing his own gaze on the fire, but rather strengthening it with a
fierce, firm grip upon his elbow-chair, the elder sits for a few moments rigid,
and then, with thick drops standing on his forehead, and a sharp catch of his
breath, becomes as he was before» (Ch. Dickens “The Mystery of Edwin
Drood”).

«3acmuieuuil 832150 mucmepa /[ricacnepa no-npexcuemy ycmpemier 8 020Hb U
oadice Kaxk 6y0mo cmaHo8umcs ewje ocmpee U HanpsdxicenHee; naibybl BNUIUCH 8
HOOJIOKOMHUKU, OH CUOUM KAK OKOYEHEeNbll, 3amem KpynHvle Kaniu noma
BLICIYNAIOM )Y He20 HA 10y, U C CYOOPONCHBIM 8300XOM OH OMKUOLIBAECMCS HA
cnunky kpeciay (4. [Juxkkenc “Taiina I06una [pyoa”).

51) «Mr. Jasper, becoming a breathing man again without the smallest stage of
transition between the two extreme states, lifts his shoulders, laughs, and waves
his right army (Ch. Dickens “The Mystery of Edwin Drood”).

«Mucmep [cacnep onsims cmanos8umcs 4eio8exom u3 niomu u Kpogu — 3mo
cosepuiaemcs cpazy, 0e3 6CAKO20 nepexooa — OH CMeemcs, NodiCUMaem

nieuamu, mawem pykouy ( Y. /fuxxenc “Tauna 306una [pyoa”).
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B stux ciyyasx, rosops o Jxacnepe, JIMKKeHC HEU3MEHHO BBOAUT B ONMCAHUE
MHOXKECTBO THITEPOOJI-TIPUIIAraTeIbHBIX B COYETAHUHW HAPCUUSAMU, TAIONAMU
SAPKHUI KOHTPACT JIByX MPOTHUBOIOJIOKHBIX COCTOSTHUH.

Cam JIxacmep TakXe OCO3HA€T, 4TO OBITh JYXOBHBIM JIMIIOM — 3TO HE €ro
MIPU3BaHUE:

52) «No wretched monk who droned his life away in that gloomy place, before
me, can have been more tired of it than I am» (Ch. Dickens “The Mystery of Ed-
win Drood”).

«Hu 00un momnax, ko20a-mo 0eHHO U HOWHO OOPMOMABUIUL MOTUMEBLL 8 IMOM
MpA4HOM 3aKYmKe, He UCNbIMbIEA, HABEPHO, MAKOU UCCYULaoujell CKYKU, KaK
a» (Y. Hukxenc “Tatina 30euna /lpyoa”).

OTtpurnarenrbHOE MECTOMMEHHUE NO YKA3bIBAET Ha MCKIIOYHTEIILHOCTh OOBEKTA.
Kpome Toro, snutet wretched He xapakTepeH Juisi IEKCUKOHA CBSIIIEHHHUKA, YTO
emni€ OOJbIIEe YCHIUBAET OIIYIICHHE HECOOTBETCTBUS XapaKkTepa reposi u oopasza
ero 3aHATHSA. Takke WHTEHCH(DHUKATOPOM CIYKHUT TurepOoia-tiaroi to drain
away, ymnoTpeOJEHHBI B OTHOIICHUH CBOEH >XU3HH, KOTOPYIO, KaK CUMTaeT
JI>kacmiep, OH MOTPATHIT BITYCTYIO.

Hecmorps Ha TO, uro gnsa «DnBuHa J[lpyma» He XapakTepHO MIMPOKOE
UCIIOJIb30BaHUE THUIEPOOIbl ISl IOMOPUCTHUYECKOTO ONMCAHUSI BHEIIHOCTH,
XapakTepa W TIOCTYIKOB IEPCOHAXKEH, B OTIWYHE OT MPEABIAYIIUX 3TAIlloB
TBOPUYECTBA, OJIHAKO B JAHHOM pPOMaHe, TEM HE MEHee, BCTPEUaeTCs MEePCOHAK,
OMKCAaHHBINA B TPATUIUAX caTUpbl JIUKKEHCA paHHUX MEPUOJIOB.

Muctep Camncu, ayKIIMOHHCT, MPEUCIOIHEH YYyBCTBAa COOCTBEHHOTO
noctouHcTBa. [oBopsi o cebe, muctep Carncu HEM3MEHHO BO3BBINMIAET CBOIO
MIEPCOHY B IV1a3ax OOIIecTBa:

53) «Ineffable loftiness on Mr. Sapsea's part accompanies these words, as leav-
ing the sentence to be understood. '"You will not easily believe that your society

can be a satisfaction to a man like myself; nevertheless, it is» (Ch. Dickens “The

Mystery of Edwin Drood”).
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«Haoo civiwamn, ¢ Kakol HeU3bACHUMO 8eIU4eCMBEHHOU UHMOHAYUel Mucmep
Cancu npousnocum >3mu C108a: OH KAK Obl 2080pum c80emy C0OeceOHUK):
«Bam, xoneuno, mpyono nogepums, umo MHe Modcem O0CMABUND
Y0080IbCMBUE 00ULeCNB8O MAKOU MEIKOU COWKU, KaK 6bl. Tem He meHee, 3MO
maxky (Y. Juxkenc “Tatina I06una /[pyoa”).

B nanHOM mpumepe UCIOob3yeTCs JIUTOTA I TOTO, YTOOBI CAENaTh aKIeHT Ha
CHUCXOXKJIEHUH, ¢ KakuM Muctep Carncu OTHOCHUTCS K OOpaTUBIIMMCS K HEMY
JIIOMISIM.

Jaxe >xena muctepa Carncu OaroroBeeT mepes] ero MPeBOCXOICTBOM:

54) «When I made my proposal, she did me the honour to be so overshadowed
with a species of Awe, as to be able to articulate only the two words, "O Thou!"
meaning myself» (Ch. Dickens “The Mystery of Edwin Drood”).

«Koeoa s coenan eu npeonodiceHue, OHa OKA3ANA MHe Hecmb OblMb CHONb
HOMPSCEHHOU HEKUUM O]1a20208€UHbIM CIPAXOM, YMO MO2LA 8bIMOIGUMb JIUULL
0sa cnosa: «O mwi!» — noopazymesas meusy ( Y. Hukxenc “Tatina J06una
Apyoa”).

JIsist Toro 4TOOBI MPOIEMOHCTPUPOBAThL BOCXHINEHNE, C KakuM Muccuc Carcu
CMOTPUT Ha MyXa, JIMKKEHC HCIOJb3yeT MECTOMMEHHE SO B COYECTAHHH C
runepOosoii, BBIpaKEHHOW TpuiarareilbHbiM, overshadowed u rumep6osoii-
CYIIIECTBUTEIILHBIM Awe.

Tot xe addexr gocturaercsa B mpumepe 55, rae Omaromapsi Hapeuuro never,
npuéMy TMapajjieliu3Ma, a TakkKe THurepOose-npuwiarareaIbHoMy too favorable
WHTCHCUPUIIHPYETCI U TEM CaMblM BBICMEUBACTCS BBIMBINIJICHHAS
UCKITIOYUTENBHOCTh MHCTepa Caricu:

55) «But she never could, and she never did, find a phrase satisfactory to her
perhaps too favorable estimate of my intellecty (Ch. Dickens “The Mystery of
Edwin Drood”).
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«Ho u enocreocmeuu ona Huxocoa He Mmo2la HAUMU 6blpa9fC€Hul;i,
y608ﬂ€m60pum€ﬂbH0 nepeéarou;ux ee, ObIMb mooicen,  CIAUUKOM  J1€eCMHEYI0

oyenky moezo unmeniekmay (4. [Juxxenc “Tatina I0euna /pyoa”).

BeiBoanl no riiase I11.
[IpoBenéuupiii aHanu3 ynoTrpeOseHuss TUNEepOOsbl B  ONpeaeIEHHOM

XYOOKCCTBCHHOM KOHTCKCTC ITO3BOJIACT CACIIATH CICAYIOIIKUC BEIBOABI.
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B wu3ydeHHBIX pomMaHax OOHapyXeHO MIHPOKOe YyHoTpeOieHue
CTHWJIMCTHYECKOTO SIBJIEHUS THUIEPOOJIbI PAa3IMYHBIX TUIIOB.

['mnepOosy B poMaHe paHHEro Neproia MOKHO Pa3/IeNNUTh Ha JIBE KaTETOPUU:
IPOMKHE, TPEYBEIMYEHHBIE XapaKTepbl TIepOE€B U KOMHUYECKHE CHUTYyallHH,
BO3HUKIIHUE B pE3yJbTaTe UX «BBIIAIOIIMXCS» crocoOHocTel. ['unedpona 3nech
CIIy>KUT JUIs1 Oosiee TOJIHOM mepenayn oopas3a U xapakrepa NepCoHaKa, a TaK xKe
C LENbI0 CATUPUYECKH H300pa3UTh Camble HEJIENbIE CTOPOHBI OOIIECTBEHHBIX
HPaBOB U MOPAIKOB. B mpousBereHnn He MpocieKUBAaeTCS MTyOOKOro aHaiu3a
COLUMAJBHBIX M TOCYIAapCTBEHHBIX HHCTHUTYTOB, a TakKXe€ MeEXaHHU3Ma
SKOHOMUYECKON W TOJUTHYECKOW Xu3HU BenukoOpuranuu. HpaBcTBeHHBIE
IpoOJIEMBbl TOJIBKO JIUIIb 0003HAUEHBI, HO €I HE MMEIOT YETKUX KOHTYPOB U
1yOOKOTO TOJTKOBAHUS.

B pomane BTOpOro sTamna TBOpyecTBa nucareis NosBisiercs 0oee nydbokas u
colpajbHas TPaKTOBKa U3HU U HpaBoB AHIMU. [unepbona B «XonoaHOM
IIOME» HOCUT YK€ HE JErKMM IOMOPHUCTHYECKHHW XapakTep, HO NPSAMOE
OCy)KJeHHE. B oTiMume OT CBETIBIX MOTMBOB PaHHErO NEPHUOAA, MOSBISIOTCS
TE€MBbI KPYLIEHUS HAIEK] U yTPAThl MIUTFO3UM.

JlJ1s poMaHa TpeThero neproaa xapakrepeH Oosee yOOKUH MCUXOJI0TU3M U
COLIMAJIBHBIN MECCUMU3M. XapakTepbl U IOCTYIIKM ITIaBHBIX IepoeB [IMKKeHC
AHAJIM3UPYET C JETAJIbHOU IICUXOJIOTUYECKON CKPYIYJE3HOCTBIO U HCCIIENYET
JBOWCTBEHHOCTh HaTypbl. TeM caMbIM mucareib emé OoJblie yrayosnsercs B
TeMy 00pa30B MacoK.

TakuM 00pa3oM, € KaKIpIM HOBBIM 3TallOM TBOPYECTBA MEHSETCS HE

CTpYKTypa uiau ¢popmMa runepOoibl, a 00beKT runepOoIn3aIuu.

3akJIoueHue.
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Lenp maHHOM pabOTHI 3aKiIrOYaIach B MCCIEAOBAHUU TEOPETUUYECKOU Oa3bl
CTWJIMCTHYECKOrO npuéma runepOonbl, a Takxke €€ (yHKUHMOHUPOBAHHM B
KOHKPETHOM XyJIO’KECTBEHHOM KOHTEKCTE. /[aHHOEe MCCle0OBaHME HAIpPABICHO
Ha BBISBICHUE CHEIUPUUYECKUX YEPT THUNEPOOJIbl M paccMOTpeHHe eé
CTHJIMCTUYECKOTO (PYHKLIMOHUPOBAHMUSL.

CoOpaHHBIi Ha OCHOBE TEOPETUYECKUX pabOT MaTepuain IoKas3al, YTO
runepbona Oepér cBOE Havyamo B aHTUYHOCTH U Bcerna Oblla CBA3aHa C
XyHOKECTBEHHBIM CTWJIEM, K KOTOpPOMY OOpallaliuch, Kak MPEeICTaBUTEIH
OpaTOPCKOTO UCKYCCTBA, TaK U MUCATEIBCKON CPENBI.

['unepbona nmoHUMaeTcss Kak OpUEM  CEHU(PUIECKOT0 WHIUBUIYAIBHOTO
aBTOPCKOTO CTHJA, a TakXe€ HaMEpPEHHOI0 YTPUPOBAaHWA, C ILEJIbIO
MHTEeHCU(UKAIMU TpU3HAKA WK SIBJICHUS, Mepefayd 3MOLMOHAIBHOTO (hoHa,
CTENIEHU KaTETOPUYHOCTH.

[Ipoananu3upoBaHHBIA MaTepuasl MoKa3al, 4To MPUEM THUIepOOIU3aLUu —
YaCTOTHOE SIBIICHUE, KaK B Xy[l0’)KECTBEHHOU CpPEJIE, TAK U B PA3rOBOPHOM PEUH.

HccnenoBaHne WHOWMBHIYAIBHOIO CTWISL aBTOpa Ha pas3HbIX 3Tanax
TBOPUYECTBA MO3BOJIMJIO PA3JEIUTh TMIEpOONly Ha TPU KATErOpUU: rumepoona
paHHEro nepuoja TBOPYECTBA, KOTOpas CIYKHUT JUIsl Oojee MOJHOW mepenadu
oOpasa u xapakTepa rnepcoHaxeil. ['unepoosa npu 3ToM HOCUT XapakTep JIEFKON
MPOHMHM W ONTUMHU3MA; runepboia BTOPOTO Mepuojia TBOPUECTBA, IIE MPUEM
rUnepooNIu3ai CMEIIAETCs C MEePCOHaXa Ha TOCYIapCTBEHHbIE YUPEXKICHUS,
Ha MOJUTUYECKYHO, COLMAJBHYI0 M DKOHOMHYECKYI XKWU3Hb AHININH, B
pe3ynbTaTe 4ero pomMaHbl MPHOOpETaroT 0ojiee peaTuCTHUHYI0, COLHUATbHYIO
TPAKTOBKY; TUIlepO0IIa TPETHETO MEPHO/Ia TBOPUECTBA, KOT/Ia aBTOpa UHTEPECYET
BONIpoc OoJiee IIyOOKOro MCUxXoioru3Ma. JIMKKeHcy Ha 3TOM 3Tale TBOPYECTBA
Ba)XCH JCTAJBHBIA IICUXOJOTHYECKUU TOPTPET IEPCOHAKEH, a TaKxKe
YCTaHOBJICHHE ITPUYHMHHO-CIIEICTBEHHBIX CBA3EH MEXIY XapaKTepoM IepoeB U

HX IMOCTYIIKaMH.
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JlaHHOE HCClIeIOBaHHE MO3BOJIMIIO CAEJaTh BBIBOJ, YTO MEHSAETCS HE
CTPYKTypa runepOosbl U OOBEKT UM SIBIIEHUE, KOTOPOE YTPUPYET MUCATENb.

KommuiekcHOE W3yuyeHHE TaHHOTO CTHJIMCTHYECKOTO SIBICHHS IO3BOJISET
n00uThbca Oosiee OOLIMPHOTO OMUCAHUS MpUEMA, MOHATh CTUIMCTUYECKYIO
MHTEHIIMIO aBTOpa, a TAaK)Ke MPOCIEAUTh 3aKOHOMEPHOCTh JAHHOTO SI3IKOBOTO

CpCaCTBa.

Cnmcok HCnosIb3yeMoi JINTepaTypbl.
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